PN M. SLIMM

Air-Conditioners

Indoor unit
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OPERATION MANUAL | FOR USER |

For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.

BEDIENUNGSHANDBUCH [ FURBENUTZER |

Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme
grundlich durchlesen.

MANUEL D’UTILISATION [_POUR LUTILISATEUR |

Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d’utilisation en entier avant de vous servir du Francgais
climatiseur.
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MANUAL DE INSTRUCCIONES [__PARAELUSUARIO |

Lea este manual de instrucciones hasta el final antes de poner en marcha la unidad de aire acondicionado
para garantizar un uso seguro y correcto.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO [ PERLUTENTE |

Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare I'unita, per un uso corretto e sicuro
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MANUAL DE OPERAGAO [_PARA O UTILIZADOR |

Para seguranga e utilizagéo correctas, leia atentamente o manual de operagéo antes de p6r a funcionar a Portugués
unidade de ar condicionado.

DRIFTSMANUAL [ TILBRUGER |

Lees venligst denne driftsmanual grundigt fer airconditionanlaegget betjenes af hensyn til sikker og korrekt brug.
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Note This symbol mark is for EU countries only.

This symbol mark is according to the directive 2012/19/EU Article 14 Information for users and Annex IX, and/or to the directive 2006/66/EC

Article 20 Information for end-users and Annex Il.

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality materials and components which can be recycled and/or reused.
This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and accumulators, at their end-of-life, should be disposed of separately from your
household waste. If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemical symbol means that the battery or accumulator contains a

heavy metal at a certain concentration.

This will be indicated as follows: Hg: mercury (0.0005%), Cd: cadmium (0.002%), Pb: lead (0.004%)
Fig. 1 In the European Union there are separate collection systems for used electrical and electronic products, batteries and accumulators.Please, dispose
9- of this equipment, batteries and accumulators correctly at your local community waste collection/recycling centre.Please, help us to conserve the

environment we live in!

Note:

The phrase “Wired remote controller” in this operation manual refers only to the PAR-32MAA.
If you need any information for the other remote controller, please refer to the instruction book included in this box.

1. Safety Precautions

» Before installing the unit, make sure you read all the “Safety
Precautions”.

» The “Safety Precautions” provide very important points regarding
safety. Make sure you follow them.

» Please report to or take consent by the supply authority before
connection to the system.

Symbols used in the text

A Warning:

Describes precautions that should be observed to prevent danger of injury or
death to the user.

A Caution:

Describes precautions that should be observed to prevent damage to the
unit.

Symbols used in the illustrations

@ . Indicates a part which must be grounded.

VAN Warning:

* For appliances not accessible to the general public.

¢ The unit must not be installed by the user. Ask the dealer or an authorized
company to install the unit. If the unit is installed improperly, water
leakage, electric shock or fire may resuit.

¢ Do not stand on, or place any items on the unit.

¢ Do not splash water over the unit and do not touch the unit with wet
hands. An electric shock may result.

* Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may result.

* Do not place a gas heater or any other open-flame appliance where it will
be exposed to the air discharged from the unit. Incomplete combustion
may result.

* Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor unit when
it is running.

¢ This appliance is intended to be used by expert or trained users in shops,
in light industry and on farms, or for commercial use by lay persons.

* When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop
operation, turn off the power switch, and contact your dealer.

* Never insert fingers, sticks etc. into the air inlets or outlets.

« If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power switch and
consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric shock or fire may
resulit.

¢ This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm persons
without supervision.

« This appliance is intended to be used by expert or trained users in shops,
in light industry and on farms, or for commercial use by lay persons.

* Young children must be supervised to ensure that they do not play with
the air conditioner.

« If the refrigeration gas blows out or leaks, stop the operation of the air
conditioner, thoroughly ventilate the room, and contact your dealer.

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without supervision.

« This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

¢ When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use only the
specified refrigerant (R410A) to charge the refrigerant lines. Do not mix it
with any other refrigerant and do not allow air to remain in the lines.
If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of abnormal
high pressure in the refrigerant line, and may result in an explosion and
other hazards. The use of any refrigerant other than that specified for
the system will cause mechanical failure or system malfunction or unit
breakdown. In the worst case, this could lead to a serious impediment to
securing product safety.

A Caution:

* Do not use any sharp object to push the buttons, as this may damage the
remote controller.

* Never block or cover the indoor or outdoor unit’s air inlets or outlets.

2. Parts Names

Disposing of the unit
When you need to dispose of the unit, consult your dealer.

B Indoor Unit

PKA-RP-KAL
Fan speed 3 speeds (with auto)
Vane Auto swing
Louver Manual
Filter Normal
Filter cleaning indication 100 hr

B PKA-RP-KAL

Front grille

Air inlet

Air outlet

Louver

( Emergency operation switch )




2. Parts Names

B Wired Remote Controller

] Controller interface

 Jr Jt Jt_J

@O0 (o

@ ® O a

Function buttons

. Je Jb Jt

@ ®

| © [ON/OFF] button

The functions of the function buttons change depending on the
screen.

Refer to the button function guide that appears at the bottom of the
LCD for the functions they serve on a given screen.

When the system is centrally controlled, the button function guide
that corresponds to the locked button will not appear.

Main display Main menu
4:38 Fri Main Main menu 1/3
»Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
Room 28°C =1 LT
Cool Settemp. | Auto \geelflly (llmer
2 ¥ I8 |80 D
]
| D | D | B D | D | S |
@ ® @ ®

Function guide

| ® ON/OFF lamp

Press to turn ON/OFF the indoor unit.

| @ [SELECT] button

Press to save the setting.

| ® [RETURN] button

Press to return to the previous screen.

| ® [MENU] button

Press to bring up the Main menu.

| ® Backlit LCD

This lamp lights up in green while the unit is in operation. It blinks while
the remote controller is starting up or when there is an error.

| @ Function button [F1]
Main display: Press to change the operation mode.

Main menu: Press to move the cursor down.

| ® Function button [F2]
Main display: Press to decrease temperature.

Main menu: Press to move the cursor up.

| ® Function button [F3]

Operation settings will appear.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and it will stay lit for a certain period of time depending on the screen.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and does not perform its function. (except for the [ON/OFF] button)

Main display: Press to increase temperature.
Main menu: Press to go to the previous page.

| ® Function button [F4]
Main display: Press to change the fan speed.
Main menu: Press to go to the next page.




2. Parts Names

The main display can be displayed in two different modes: “Full” and “Basic”. The factory setting is “Full”. To switch to the “Basic” mode, change the
setting on the Main display setting. (Refer to operation manual included with remote controller.)

<Full mode>
* All icons are displayed for explanation.

(CRERCRE) @ ®

14:38 Fri —

o—pREE )
@__ﬁt Room 28°C = ?3}'-_: —

Set temp.

Tk | 28c |ise

—®

M= :
| Mode |[|—  Temp. 4| Fan_|
® ®
®

| © Operation mode

<Basic mode>

14:30 Fri—®

Set temp.

= 78 |se

Fan
| |
| |
®

1:©

Indoor unit operation mode appears here.

I © Preset temperature

Preset temperature appears here.

I ® Clock (See the Installation Manual.)

Current time appears here.

| @ Fan speed

Fan speed setting appears here.

| ® Button function guide

Functions of the corresponding buttons appear here.

16

Appears when the ON/OFF operation is centrally controlled.

) ¢
|®%§_¢

Appears when the operation mode is centrally controlled.

l%&

Appears when the preset temperature is centrally controlled.

102

Appears when the filter reset function is centrally controlled.

10ER

Indicates when filter needs maintenance.

I @ Room temperature (See the Installation Manual.)

Current room temperature appears here.

L@

Appears when the buttons are locked.

Appears when the On/Off timer, Night setback, or Auto-off timer
function is enabled.
®G) appears when the timer is disabled by the centralized control
systém.

1o 12

Appears when the Weekly timer is enabled.

150

Appears while the units are operated in the energy-save mode. (Will
not appear on some models of indoor units)

156

Appears while the outdoor units are operated in the silent mode.

Lo ™

Appears when the built-in thermistor on the remote controller is
activated to monitor the room temperature ().

appears when the thermistor on the indoor unit is activated to
monitor the room temperature.

e o

Indicates the vane setting.

=

Indicates the louver setting.

o3

Indicates the ventilation setting.

o8

Appears when the preset temperature range is restricted.

(Refer to operation manual included with remote controller.)

Most settings (except ON/OFF, mode, fan speed, temperature) can be made from the Menu screen.




2. Parts Names

B Wireless Remote-Controller

(Transmission area )

Transmission indicator

( Remote controller display )

Timer indicator

* For explanation purposes, all of the items
that appear in the display are shown.

* All items are displayed when the Reset
button is pressed.

( ON/OFF button  }

( Temperature set buttons )

( Operation areas )

S o) | FAN [ AUTOSTOP

(Fan Speed button (Changes fan speed) ) Ciae 3 D~>C ( Timer Off button )

MODE | VANE | AUTOSTART

SR (_ Timer On button
h
=== ||| } Hour button

( Airflow button (Changes airflow up/down direction) )J

min
( Minute button )
( Mode button (Changes operation mode) )7 SET  RESET | CLOCK -
1 R {_Set Time button (Sets the time) )

Check button ( Louver button (Changes left/right direction) )

(Ccheck button )——— =

Note (Only for wireless remote controller):

B When using the wireless remote controller, point it towards the receiver on the indoor unit. Battery installation/replacement
H [f the remote controller is operated within approximately two minutes after power is
supplied to the indoor unit, the indoor unit may beep twice as the unit is performing the 1. Remove the top cover, insert two AAA
initial automatic check. batteries, and then install the top cover.

B The indoor unit beeps to confirm that the signal transmitted from the remote controller has
been received. Signals can be received up to approximately 7 meters in a direct line from

the indoor unit in an area 45° to the left and right of the unit. However, illumination such @ ,
as fluorescent lights and strong light can affect the ability of the indoor unit to receive @ & .
signals. > Z

B If the operation lamp near the receiver on the indoor unit is flashing, the unit needs to be ’
inspected. Consult your dealer for service. Top cover

B Handle the remote controller carefully! Do not drop the remote controller or subject it to Two AAA batteries
strong shocks. In addition, do not get the remote controller wet or leave it in a location Insert the negative
with high humidity. (=) end of each

B To avoid misplacing the remote controller, install the holder included with the remote battery first. Install the
controller on a wall and be sure to always place the remote controller in the holder after batteries in the correct

directions (+, —)!

use.

2. Press the Reset button.
B Outdoor unit

/

B Power

Press the Reset button
[§ with an object that has
a narrow end.
Ref. Pipes
Indoor-Outdoor
B Connection wire
/
— o
j@/ Earth
TTTTTTTILT 777777
<P

Service Panel



3. Operation

B About the operation method, refer to the operation manual that comes with each remote controller.

3.1. Turning ON/OFF

[ON]
e_J Press the [ON/OFF] button.
_\L/_ The ON/OFF lamp will light up in
green, and the operation will start.
Note:

[OFF]
) Press the [ON/OFF] button again.
The ON/OFF lamp will come off,

and the operation will stop.

—

Even if you press the ON/OFF button immediately after shutting down the operation is progress, the air conditioner will not start for about 3 minutes.

This is to prevent the internal components from being damaged.

B Operation status memory

Remote controller setting

Operation mode

Operation mode before the power was turned off

Preset temperature

Preset temperature before the power was turned off

Fan speed

Fan speed before the power was turned off

B Settable preset temperature range

Operation mode

Preset temperature range

Cool/Dry 19~30°C
Heat 17 ~28°C
Auto 19~28°C

Fan/Ventilation Not settable

3.2. Mode Selection

Press the [F1] button to go through the op-
eration modes in the order of “Cool”, “Dry”,
“Fan”, “Auto”, and “Heat”. Select the desired

14:38 Fri

Room 28'C =

Cool Set temp. Auto .
operation mode.
% & 28¢c | &
—  Temp. —+ Fan

-:]:]:] # Cool ‘ Dry a Fan
FI  F2 F3 F4

@@ @ 2 Auto ‘ Heat

* Operation modes that are not available
to the connected outdoor unit models will

not appear on the display.

What the blinking mode icon means

The mode icon will blink when other indoor units in the same refrigerant
system (connected to the same outdoor unit) are already operated in a
different mode. In this case, the rest of the unit in the same group can
only be operated in the same mode.

Automatic operation

B According to a set temperature, cooling operation starts if the room
temperature is too hot and heating operation starts if the room
temperature is too cold.

B During automatic operation, if the room temperature changes and
remains 2.0 °C or more above the set temperature for 15 minutes, the
air conditioner switches to cool mode. In the same way, if the room
temperature remains 2.0 °C or more below the set temperature for
15 minutes, the air conditioner switches to heat mode.

Cool mode 15 minutes (switches
from heating to cooling)

________ i gl \_ — - Set temperature +2.0°C

Set temperature

Y [
A
A
A}
—— b= Set temperature -2.0°C
fe—

15 minutes (switches
from cooling to heating)

3.3. Temperature setting
<Cool, Dry, Heat, and Auto>

14:38 Fri 14:38 Fri
Room 28 = Room?28.5C =
Cool Set temp. Auto Cool Set temp. Auto
% |¥ 28c | & % |#28.5c| 8
:] - - :] Example display

(Centigrade in 0.5-degree increments)

00 (o

Press the [F2] button to decrease the preset temperature, and press the

[F3] button to increase.

» Refer to the table on page 6 for the settable temperature range for dif-
ferent operation modes.

» Preset temperature range cannot be set for Fan/Ventilation operation.

* Preset temperature will be displayed either in Centigrade in 0.5- or
1-degree increments, or in Fahrenheit, depending on the indoor unit
model and the display mode setting on the remote controller.



3. Operation

3.4. Fan speed setting

14:38 Fri

Room 28°C =]
Cool Set temp. Auto
% ¥ 28c | &

C_JC_ I _J.
F1  F2 F3 4

OO (o)

Press the [F4] button to go through the fan speeds in the following order.

&8 0 auto = &2, = & .
&8 atl 4= &8

* The available fan speeds depend on the models of connected indoor
units.
Note:
® The number of available fan speeds depends on the type of unit
connected. Note also that some units do not provide an “Auto” setting.
@ In the following cases, the actual fan speed generated by the unit will differ
from the speed shown the remote controller display.
1. While the display is showing “STAND BY” or “DEFROST”.
2. When the temperature of the heat exchanger is low in the heat mode.
(e.g. immediately after heat operation starts)
3. In HEAT mode, when room temperature is higher than the temperature
setting.
4. When the unit is in DRY mode.

m Automatic fan speed setting (For wireless remote controller)
Itis necessary to set for wireless remote controller only when automatic
fan speed is not set at default setting.
It is not necessary to set for wired remote controller with automatic fan
speed at default setting.
@ Press the SET button with something sharp at the end.
Operate when display of remote controller is off.
IELEE blinks and Model No. is lighted ®.
® Press the AUTO STOP [@:0] button.
Sl blinks and setting No. is lighted ®.
(Setting No.01: without automatic fan speed)
® Press the temp. @ @ buttons to set the setting No.02.
(Setting No.02:with automatic fan speed)
If you mistook the operation, press the ON/OFF @ button and operate
again from procedure ®.
@ Press the SET button with something sharp at the end.
and Model No. are lighted for 3 seconds, then turned off.

b ~

—
a6 D FAN | AUTO STOP
%o” | e —®
MODE | VANE | AUTO START

L_JICE]|e-1

CHECK | LOUVER h

TESTRUN min

,
0l0) LT
—5 ¥ e

——

3.5. Airflow direction setting
3.5.1 Navigating through the Main menu
<Accessing the Main menu>

Press the [MENU] button.
The Main menu will appear.

Main Main menu 1/3

» Vane'Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

C I JC I
F1 F2 F3

050 (o

<Iltem selection>

Press [F1] to move the cursor down.
Press [F2] to move the cursor up.

Main Main menu 1/3
Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power

Cursor ——» Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

--:]:]

P00 (o

<Navigating through the pages>

Main Main menu 1/3—- page

Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
» OU silent mode

Main display: O

:]:]--

OO ()

<Saving the settings>

Press [F3] to go to the previous

page.
Press [F4] to go to the next page.

Select the desired item, and press
the [SELECT] button.

OU silent mode

Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Start Stop  Silent

=== = == (I
The screen to set the selected item
Setting display: v/ will appear.
F1 F2 F3 F4

200 (o

<Exiting the Main menu screen>

Press the [RETURN] button to exit

14:38 Fri
the Main menu and return to the
Room 28 =] Main display.
Cool Set temp. Auto
i o &Ko If no buttons are touched for
28.0 10 minutes, the screen will

automatically return to the Main
display. Any settings that have not
been saved will be lost.




3. Operation

<Display of unsupported functions>

Title The message at left will appear if
the user selects a function not sup-
ported by the corresponding indoor
unit model.

Not available
Unsupported function

Return: O

(I | O | N |

FI F2 F3 F4 _
®0© (o)

3.5.2 Vane-Vent. (Lossnay)
<Accessing the menu>

Main Ve /3 Select "Vane-Louver-Vent. (Loss-

>V§1ne-Louver-Vent. (Lossnay) nay)" from the Main menu (refer to
(I e page 7), and press the [SELECT]
Weekly timer button.
OU silent mode

Main display: O

. Jt Jt It

Fi  F2 F3 F4 _
©@® (o
<Vane setting>
14:38 Fri Press the [F1] or [F2] button to go
_ through the vane setting options:
Swing Off Off

= . = "Auto”, "Step 1", "Step 2", "Step 3",
‘\\y B | = "Step 4", "Step 5" and "Swing".
Select the desired setting.

[ | e

4 o = |Step3 |=

Fi F2 F3 F
Swin
O (0) o

Select "Swing" to move the vanes
up and down automatically.

When set to "Step 1" through "Step
5", the vane will be fixed at the se-
lected angle.

Auto

o |Auto |~ ~ |Step1 |7~ |Step2

Step 4 |=— Step 5

. under the vane setting icon

16.39 Fri
.

'| This icon will appear when the

Room 28C = [ ~° vane is set to "Step 2" to "Step 5"

R PR R and the fan operates at "Mid 1"
2 (¥ 28c [ to "Low" speed during cooling or

dry operation (depends on the
model).

The icon will go off in an hour, and
the vane setting will automatically

change.

<Vent. setting>

Press the [F3] button to go through

14:38 Fri
Low the ventilation setting options in the
n order of "Off", "Low", and "High".
XK * Settable only when LOSSNAY
unit is connected.
Off Low High .
o Off . Low % High

(I

| |

4 o

900 ©

* The fan on some models of in-
door units may be interlocked
with certain models of ventilation
units.

<Returning to the Main menu>

Main Main menu 1/3

» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

|V Cursor A | 4 Page b _|

( J{ J J( ]
4

FI  F2 F3 F
@@ (o)

Note:
e During swing operation, the directional indication on the screen
does not change in sync with the directional vanes on the unit.
e Available directions depend on the type of unit connected.
¢ In the following cases, the actual air direction will differ from the
direction indicated on the remote controller display.
1. While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
2. Immediately after starting heat mode (while the system is wait-
ing for the mode change to take effect).
3.In heat mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.

Press the [RETURN] button to go
back to the Main menu.

<[Manual] To Change the Airflow's Left/Right Direction>
* The louver button cannot be used.
m Model PKA-RP-KA
» Stop the unit operation, hold the lever of the louver,
and adjust to the desired direction.
* Do not set to the inside direction when the unit is in N
the cooling or drying mode because there is a risk
of condensation and water dripping.
A\ Caution:
To prevent falls, maintain a stable footing when operating the unit.

3.6. Ventilation

For LOSSNAY combination

B The following 2 patterns of operation is available.
* Run the ventilator together with indoor unit.
* Run the ventilator independently.

Note: (for wireless remote controller)
e Running the ventilator independently is not available.
¢ No indication on the remote controller.



4. Timer

4.1. For Wired Remote-controller
m Timer functions are different by each remote controller.

m For details on how to operate the remote controller, refer to the appropriate operation manual included with each remote controller.

5. Emergency Operation for Wireless Remote-controller

B PKA-RP-KAL

When the remote controller cannot be used
When the batteries of the remote controller run out or the remote
controller malfunctions, the emergency operation can be done using the
emergency buttons on the grille.
® DEFROST/STAND BY lamp (Orange)
Operation lamp (Green)
© Emergency operation switch (cooling/heating)
© Receiver
» Each press of the emergency operation switch will toggle the
operation mode.
* Check “COOL/HEAT” with the operation monitor display. (The display
will appear orange for 5 seconds after the switch operation.)

[Combination Cooling and Heating Models]

|—>i Cooling |—#{ Heating |-»| Stop |—|

[Cooling Only Models]

|—>| Cooling || Stop |—|

Operation Monitor Display

GREEN | ORANGE
STOP o o The display will appear orange for 5
seconds following the switch operation
CooL hd © as indicated at the left, and then it will
HEAT ) ) return to the regular display.

O Turning off @ Lighting
* Operation details at the time of emergency operation are as shown

below.
Operation Mode COOL HEAT
Set Temperature 24°C 24°C
Fan Speed High High
Airflow Direction Up and Down Setting 1 Setting 4(5)




6. Care and Cleaning

m Filter information

14:30 Fri
] . E will appear on the Main display

:':;-;‘,"Room 28¢C = in the Full mode when it is time to
Cool Settemp. | Auto clean the filters.
¥ 28c | %e

Wash, clean, or replace the filters
when this sign appears.
Refer to the indoor unit Instruc-
tions Manual for details.

1o N 1 1 Select "Filter information” from the
Restriction .
Energy saving Main menu (refer to page 7), and
Night setback

) Filter information press the [SELECT] button.
Error information

Main display: O

|_V Cursor A | <« Page b_|

--:]I:]

P00 (o

Filter information

Press the [F4] button to reset filter

Please clean the filter. sign.
Press Reset button after Refer to the indoor unit Instructions

filter cleaning. .
Manual for how to clean the filter.

Main menu:
:] :] :] -

@00 (o

Filter information

Select "OK" with the [F4] button.

Reset filter sign?

:]:]:]-

0@F2@ )

Filter information

A confirmation screen will appear.

AR M Navigating through the screens

» To go back to the Main menu
....................... [MENU] button

* To return to the previous screen
....................... [RETURN] button

Main menu:

14:30 Fri When the @ﬂ is displayed on the

Main display in the Full mode, the
system is centrally controlled and
the filter sign cannot be reset.

% Room 28¢C =
Cool Set temp. Auto
% ¥ 28¢c |&e

10

If two or more indoor units are connected, filter cleaning timing for
each unit may be different, depending on the filter type.

The icon E will appear when the filter on the main unit is due for
cleaning.

When the filter sign is reset, the cumulative operation time of all units
will be reset.

The icon E is scheduled to appear after a certain duration of
operation, based on the premise that the indoor units are installed in a
space with ordinary air quality. Depending on the air quality, the filter
may require more frequent cleaning.

The cumulative time at which filter needs cleaning depends on the
model.
* This indication is not available for wireless remote controller.

» Cleaning the filters

» Clean the filters using a vacuum cleaner. If you do not have a vacuum
cleaner, tap the filters against a solid object to knock off dirt and dust.

« If the filters are especially dirty, wash them in lukewarm water. Take
care to rinse off any detergent thoroughly and allow the filters to dry
completely before putting them back into the unit.

A Caution:
Do not dry the filters in direct sunlight or by using a heat source,
such as an electric heater: this may warp them.

* Do not wash the filters in hot water (above 50°C), as this may
warp them.

* Make sure that the air filters are always installed. Operating the
unit without air filters can cause malfunction.

/\ Caution:

» Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power
supply.

* Indoor units are equipped with filters to remove the dust of sucked-
in air. Clean the filters using the methods shown in the following
sketches.

B PKA-RP-KAL

=

=

%-\:—m
=

@ Using both hands, pull both the bottom corners of the inlet grille to
open the grille, then lift the filter until it clicks at the stop position.
® Hold the knobs on the filter and pull the filter up, then pull it out
downward.
(Located in two places, on the left and right.)
® Front grille
Filter

Cleaning the indoor unit

» Wipe the outside of the unit with a clean, dry, soft cloth.
« Clean off any oil stains or finger marks using a neutral household
detergent (such as dishwashing liquid or laundry detergent).

/N Caution:

Never use gasoline, benzene, thinner, scouring powder or any type
of non-neutral detergent, as these substances may damage the
unit’s case.



7. Troubleshooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Air conditioner does not heat or cool well.

B Clean the filter. (Airflow is reduced when the filter is dirty or clogged.)

B Check the temperature adjustment and adjust the set temperature.

B Make sure that there is plenty of space around the outdoor unit. Is the
indoor unit air inlet or outlet blocked?

B Has a door or window been left open?

When heating operation starts, warm air does not blow from the indoor
unit soon.

B Warm air does not blow until the indoor unit has sufficiently warmed
up.

During heat mode, the air conditioner stops before the set room
temperature is reached.

B When the outdoor temperature is low and the humidity is high,
frost may form on the outdoor unit. If this occurs, the outdoor unit
performs a defrosting operation. Normal operation should begin after
approximately 10 minutes.

Airflow up/down direction changes during operation or airflow up/down
direction cannot be set.

B During cool mode, the vanes automatically move to the horizontal
(down) position after 1 hour when the down (horizontal) airflow up/
down direction is selected. This is to prevent water from forming and
dripping from the vanes.

B During heat mode, the vanes automatically move to the horizontal
airflow up/down direction when the airflow temperature is low or
during defrosting mode.

When the airflow up/down direction is changed, the vanes always move
up and down past the set position before finally stopping at the position.

B When the airflow up/down direction is changed, the vanes move to the
set position after detecting the base position.

A flowing water sound or occasional hissing sound is heard.

B These sounds can be heard when refrigerant is flowing in the air
conditioner or when the refrigerant flow is changing.

A cracking or creaking sound is heard.

B These sounds can be heard when parts rub against each due to
expansion and contraction from temperature changes.

The room has an unpleasant odor.

B The indoor unit draws in air that contains gases produced from the
walls, carpeting, and furniture as well as odors trapped in clothing,
and then blows this air back into the room.

A white mist or vapor is emitted from the indoor unit.

B |f the indoor temperature and the humidity are high, this condition may
occur when operation starts.

B During defrosting mode, cool airflow may blow down and appear like a
mist.

Water or vapor is emitted from the outdoor unit.

B During cool mode, water may form and drip from the cool pipes and
joints.

B During heat mode, water may form and drip from the heat exchanger.

B During defrosting mode, water on the heat exchanger evaporates and
water vapor may be emitted.

“ ®(I) ” The operation indicator does not appear in the remote controller
display.

B Turn on the power switch. * ®(I) ” will appear in the remote controller
display.

When restarting the air conditioner soon after stopping it, it does not
operate even though the ON/OFF button is pressed.

B Wait approximately three minutes.
(Operation has stopped to protect the air conditioner.)

Air conditioner operates without the ON/OFF button being pressed.

M |s the on timer set?
Press the ON/OFF button to stop operation.
B |s the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Does “ ®Q ” appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Has the auto recovery feature from power failures been set?
Press the ON/OFF button to stop operation.

Air conditioner stops without the ON/OFF button being pressed.

H |s the off timer set?
Press the ON/OFF button to restart operation.
W |s the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
® Does “ <) ” appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.

Remote controller timer operation cannot be set.

B Are timer settings invalid?
If the timer can be set, @&7'.[ or @ appears in the remote controller
display.

“PLEASE WAIT” appears in the remote controller display.

B The initial settings are being performed. Wait approximately 3
minutes.

An error code appears in the remote controller display.

B The protection devices have operated to protect the air conditioner.
B Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be
sure to provide the dealer with the model name and information that
appeared in the remote controller display.

Draining water or motor rotation sound is heard.

B When cooling operation stops, the drain pump operates and then
stops. Wait approximately 3 minutes.
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7. Troubleshooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Noise is louder than specifications.

B The indoor operation sound level is affected by the acoustics of the
particular room as shown in the following table and will be higher than
the noise specification, which was measured in an echo-free room.

High sound- Normal rooms | Low sound-
absorbing rooms absorbing rooms
Location Broadcasting | Reception room, Office, hotel
examples studio, music | hotel lobby, etc. room
room, etc.
Noise levels 3to7dB 6 to 10 dB 9to 13 dB

Nothing appears in the wireless remote controller display, the display
is faint, or signals are not received by the indoor unit unless the remote
controller is close.

B The batteries are low.
Replace the batteries and press the Reset button.

B [f nothing appears even after the batteries are replaced, make sure
that the batteries are installed in the correct directions (+, —).

The operation lamp near the receiver for the wireless remote controller
on the indoor unit is flashing.

B The self diagnosis function has operated to protect the air conditioner.
B Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be

sure to provide the dealer with the model name.

8. Specifications

Model PKA-RPBOKAL PKA-RP71KAL | PKA-RP100KAL
Power source (voltage <V>/Frequency <Hz>) ~N/230/50

Rated Input (Indoor only) <kw> 0.06 0.06 0.08
Rated Current (Indoor only) <A> 0.43 0.43 0.57
Heater <kW> — — —
Dimension (Height) <mm> 365

Dimension (Width) <mm> 1170

Dimension (Depth) <mm> 295

Fan airflow volume (Low-Middle-High) <m®min> 18-20-22 20-23-26
Noise level (Low-Middle-High) <dB> 39-42-45 41-45-49
Net weight <kg> 21
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CopepxaHue

1. Mepbl NPEOOCTOPOIKHOCTU ....vvveererereieieeeeaeaaeeseasaeaeasnnnnnnnnes 124 5. Pabota nynbTa ANCTaHLMOHHOTO YNpaBneHns B aBapuiHOM pexME ....... 131
2. HaMMEHOBAHNE OETANEM ....ccceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeiveeeeeees 124 B. YXOO M UMCTKA...uuuuruririiiieeeeeeeeeeeieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeaeeeesnssssnnees 132
3. OKCMIYATALIMS ..ceiieiiiiiiee et e et a e e e e e 128 7. VICNpaBneHNE HEMOMAMAOK. ... ..uuueeeeeaiureeraaaaaineeeaaaaaanaeeeaanns 133
N - 7 1 Y 1= o SR 131 8. TeXHNYECKNE XAPAKTEPUCTUKM...cceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeieennnnnenennees 134
MpumeyaHne  JTOT CMMBON AENCTBYET TONMbKO B cTpaHax EU.

CuMBOI HAaHOCUTCHA B COOTBETCTBUM co cTaTben 14 aupekTuBbl 2012/19/EU “UHdopmaums ana nonb3oBaTtens” u MpunoxeHuem IX,
u/vnu ctatben 20 aupekTuBbl 2006/66/EC “UHcopmaums ansi koHeyHoro nonb3oBartens” u MpunoxeHuem Il.

[HanHbIn npoaykT npoussoacTea komnaHun MITSUBISHI ELECTRIC paspaboTaH 1 U3roToBneH 13 BbICOKOKaYeCTBEHHbBIX MaTepuasos v
KOMMOHEHTOB, NPUroAHbIX ANs nepepaboTkn 1 NOBTOPHOMO NpUMeHeHUs. CUMBON 03HAYaET, YTO SNEKTPOHHbLIE U ANEKTPUYECKNE KOMMOHEHTI,
6aTapeiikv 1 akKyMynsiTopbl MO OKOHYaHWW CpoKa UX Crybbl cneayeT yTunusnpoBaTb OTAENbHO OT ObITOBLIX OTX0A0B. Ecnv nog cuMmeonom
(Puc. 1) ykasaH CMMBOI XMMUYECKOTO 3MEMEHTA, OH 03HaYaeT, YTo GaTapeiika Unn akkyMynsTop COAEPXUT TSXKENbIA MeTann B onpeaeneHHomn

KOHLEHTpaumun.
Puc. 1

KoHueHTpauus ykasbiBaetcst criegytolmm obpasom: Hg: ptyTh (0,0005%), Cd: kagmuin (0,002%), Pb: ceuHel (0,004%)

B EBpOI'IeVICKOM COto3e npefyCMOTPeEHbl OTAeNbHbIE CUCTEMDI c60pa OTXOA0B AJ14 3MNEKTPOHHbIX U 3NEKTPUYECKMX N30enui 1 NCNonb30BaHHbIX

Gatapeek 1 akkyMynsiTopoB.

YTUnusupyinTte Takue usgenus, 6atapeiikiu u akkymynsiTopbl B MECTHOM LieHTpe cGopa 1 nepepaboTky OTXOAOB.
MomorariTe CoXpaHsiTb OKpYXatoLLyto CPeAy, B KOTOPOI Mbl BCe XmBem!

MpumeyaHue:

ynpasneHus PAR-32MAA.

B 3TOM pyKOBOACTBE MO UCMOMb30BaHUIO annapara dpasa “npoBoAHON NyNbLT AUCTAaHLMOHHOIO YNpaBreHnUa” OTHOCUTCSA K NyNbTY AUCTaHLMOHHOIO

CBegeHusi o ApPyrux nynbsrax ANCTaHUMOHHOrO ynpasryieHUsi NpUBOAATCA B PyKOBOACTBe, Haxoasilemcsi B aToN KOpOﬁKe.

1. Mepbl NpeaoCTOPOXHOCTU

» Mepen yctaHoBKOM AaHHOro Npu6opa, noxanyncra obsasatenbHO
npounTante Bce “Mepbl NPeaoOCTOPOXKHOCTH”.

» B pasgene “Mepbi NpeAoCTOPOXHOCTU” U3NOXKEHbI O4eHb BaXHble
cBedeHus, Kacalluuecs TeXHUKn 6esonacHocTu. ObsasaTenbHO
cneaynuTe 3TUM UHCTPYKLMAM.

» Moxanyiticta ygeaomMute COOTBETCTBYIOLMNI OpraH 351eKTPoCcHaGXeHuA
WNU Nony4uTe OT Hero paspelueHue nepea NOAKMOYEHMEM K CUCTEME
ANEeKTPONUTaHUS.

CumBonuka, ucnornb3yemasi B TeKCTe

MpenynpexaeHue:
OnucbiBaeT Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU, KOTOPbIe crieayeT BbINOMHATb,
4TOGbI U36EXKaTb TPaBMbl UNKU TMGENU Nonb3oBaTens.

OCTOpPOXHO:
OnucbiBaeT Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTU, KOTOpble crieayeT BbIMNOMHATD,
4TOObI He NoBpeAUTbL NpUGop.

CMMBOHI:I, YKa3aHHble Ha unnctpaynsax
: YkasblBaerT, YTo 3Ta YacTb AoSkHa OblTb 3a3emneHa.

A Mpeaynpexaexue:

¢ 3anpelaeTca 6€CKOHTPONbHbIA, HECAHKLMOHUPOBaHHbLIN AOCTYN NOCTOPOHHUX
nvu K npubopam 3TOro Knacca.

¢ [aHHbI NpMGOp He AOoMKeH ycTaHaBNMBaTbLCA nonb3oBarteneMm. O6paTurtech k
NOCTaBLYMKY UNU B cneLmanvM3mpoBaHHoOe NpeAnpuaThe U 3aKaXute yCTaHOBKY
npu6opa. Mpun HenpaBUNbHOW YCTaHOBKE MOXET MPOU3ONTU yTeuka BoAabl,
ANEKTPUYECKUIA LLIOK Unu noxap.

¢ Hwukorga He 3aHUMaNTECb PEMOHTOM UMW NEePeHOCOoM Npubopa He KTO MHOWN

MeCTO CaMOCTOSATENLHO.

He cTaBbTe kakue-nMb6o NOoCTOpoOHHME NpeaMeThbl Ha Npubop.

He nponuBaiite Ha npu6op BoAy 1 He AoTparMBanTech A0 NPUGOpPa MOKPLIMUA PyKaM.

He pa36pbizruBanTe B6n13u oT npubopa roproumm ras.

He cHMMaliTe nepeaHIO0 NaHenb UMK 3alUTY BEHTUNSATOPA C BHELIHEro

npu6opa, Koraa oH pa6oTaeT.

* [aHHOe n3genue npeAHa3Ha4YeHo ANA IKCNNyaTauum cneumanuctTamm
WUNU cneumanbHO 00yYeHHLIMU NONb30BaTeNAMU B Mara3mHax, B Nerkon
NPOMBILLINEHHOCTM U Ha hepMax; KpOME TOro, B KOMMEPYECKUX LieNAX OHO MOXeT
ucnonb3oBaTbCA HecneuuanucTamu.

¢ Ecnu Bbl 3aMeTUTe HEHOPManbHO CUMbHbIN WYM UK BUGpauuto, ocTaHoBUTE Npubop,
OTKIMHYUTE FNaBHBbIIA BbIKNKOYaTeNb NUTaHUS U CBSXKMTECH C BalUMM NOCTABLLMKOM.

¢ Hwukorga He BCTaBnsnTe NanbLbl, Nanku U T.4. B OTBEPCTUA BXoAa UMK BbiXoaa.

* Ecnu Bbl No4yBCTBYeTe CTPaHHbIE 3anaxu, OCTaHOBUTE NPUGOP, OTKNIOUYMTE
nUTaHne U NPOKOHCYNLTUPYNTECH C BallUMM NocTaBlyuKkoM. B npoTtueBHom cnyyae
MOXeT NPOU30NTH NoroMka npubopa, Noxap UNK NEeKTPOLLOK.

* [JOetam n HemowHbIM niogam 3AMNPELLAETCS camocTosiTeNibHO NOSb30BaThCA
AAHHBLIM KOHAMLMOHEPOM BO3ayXa.

* [laHHOe u3aenue npeaHa3HaYeHO ANS IKCnnyaTauum cneunanmctamu
Wnu cneuynanbHO o6y4eHHBLIMM NONb30BaTeNsAMM B Mara3uHax, B ferkon
NMPOMBILLIIEHHOCTU U Ha hepmax; KPOMe TOro, B KOMMEPUYECKUX LieNnsiXx OHO
MOXET UCMONb30BaTbLCA HecneuuanucTamu.

¢ Heob6xogMmo HabnogaThb 3a MarneHbKUMU AeTbMU C TeM, YTOGbI OHU He urpanm c
KOHAMLMOHEPOM Bo3AyXa.

* Ecnu npoucxoaut BbIGPOC UNK yTeuka rasa xnagareHTa, octaHoBUTe paboTy
KOHAULMOHEPA, TWaTeNbHO NPOBETPUTE NOMELLEHUE U CBSXKUTECH C BalUM
NoCTaBLUMKOM.

¢ [aHHbIM YCTPOWCTBOM MOFYT NONb30BaTbCA AeTU cTaplue 8 neT u nuua
C OrpaHNYeHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMU UMW YMCTBEHHbLIMU
BO3MOXHOCTSIMM MU HEAOCTAaTOYHbIM OMbLITOM UMN 3HAHUSIMU NOA,
HaGnoaeHeM OTBETCTBEHHOIO NULia MNK nocne o6y4yeHuns NoNb30BaHUI0
YCTPOWCTBOM C pa3bACHEHMEM NpaBun 6e30MNacHOCTU U NpU YCNoBUn
MOHMMAaHUA1 BO3MOXHbIX ONacHOCTe Npu ero npumeHeHuun. He nossonsiite
AeTsM urpaTthb ¢ AaHHbIM ycTpocTBOM. OYMcTKa U TEXHUYEeCcKoe oGCnyXuBaHue
YCTPOWCTBA He [OMKHbI OCYLLECTBMATLCA AeTbMU 6e3 COOTBeTCTBYHOLIEro
KOHTpoOnsi.

* 3T0T NpUGOP He NpeaHa3Ha4eH ANA UCMONbL30BaHUA €ro AeTbMU, UHBaNUAaMK, a Takxke
NMLAMK C HE0CTAaTOYHbIM ONbITOM M KBanudukaLmen, Ao Tex Nop, Noka OHU He NpouayT
obyu4eHue, 1 He NONy4aT NOMHbIA MHCTPYKTaX No NpaBuniaMm 6e3onacHomn aKkcnnyarauum
AaHHOro npubopa y nuua, oTBETCTBEHHOrO 3a UX 6e30MacHOCTb.

* [pu MOHTaxe NN NepemeLLeHUN, a TaKKe Npu 06CnyXXUBaHUM KOHAULMOHEPa
Mcnonb3yiTe TONbKO yKa3aHHbINW xnaaareHT (R410A) ans 3anonHeHus
Tpy6onpoBoAoB xnaaareHTa. He cmelunBaiTe ero HM ¢ kKakum Apyrum
XnajareHToOM U He AionyckaiTe HanMuusA Bosayxa B Tpy6onpoBoaax.

Hanuuune Bo3ayxa B TpyGonpoBoAax MOXeT BbI3biBaTb CKa4yku AaBrieHUs, B
pe3ynbTaTe KOTOPbIX MOXET MPOU30MTH B3PbIB UMK ApPYrye NoBpexaeHNs.
Ucnonb3oBaHue no6oro xnagareHTa, OTAINYHOIO OT YKa3aHHOIO Ans 3ToMn
cUCTeMbl, BbI3OBET MexaHU4eckoe noBpexaeHue, c6om B paboTe cucTemsl,
WK BbIXOA YCTPOWMCTBA U3 cTpos. B Hauxyawem criyyae, 3T0 MOXET NOCNYXUTb
cepbe3HoW nperpaaou k obecnevyeHunto 6e3onacHoi paboTbl 3TOro n3aenus.

A OCTOpPOXHO:

* He nonb3yiTechb ocTpbIMU NpeAMeTaMu AN HaXaTusi KHOMOK, TaK Kak 3To
MOXET NMPMBECTU K MOBPEXAEHMUIO NyNbTa AUCTAaHLMOHHOIO YNpaBneHus.

e He 3akpbiBaiTe U He GNOKMPYNTe BXOAHbIE U BbINYCKHble OTBEPCTUSA
BHYTPEHHEro U Hapy>Horo 6rokoB.

2. HammeHoBaHue pgetanen

YTunusauus npubopa
Koraa Bam notpebyetcst NMKBMAMPOBaTL NpUGop, 06paTuTech K BalleMy AUNEpY.

B BHyTpeHHUI npubop

PKA-RP-KAL
CkopocTy paboThbl 3 ckopocTun
BEHTUNSATOPA (c aBTOMaTUYECKUM PEXMMOM)
Jlonatka ABTONOBOPOT
Kantosu BpyuHyto
PunbTp OOGbIYHbIN
WHaukaumsa ouncTku
(bwfl'lep: 100 yacos
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( Bnyck Bosayxa )

B PKA-RP-KAL

( MepepaHss peletka )
JA

BbixoaHble
BO3AYLUHbIE
oTBEpCTUSt

XKantosun
Jlonatka

( MepekntoyaTtens aBapuinHom paboTbl )




2. HaumeHoBaHue geTanen
.|

| npOBOAHOﬁ nynbT AUCTAaHUMOHHOIO ynpaBrieHus

| WHTepdbeiic konTponnepa |

DYHKUMN DYHKLMOHaNbHbLIX KHOMOK MEHSITCS B 3aBUCUMOCTU OT
aKkpaHa. Cm. noackasky no ¢pyHKLMAM KHOMOK, KoTopas oTobpaxa-
eTcs B HMxHen Yactu XKK-akpaHa ans dyHKUMIA, KoTopbie paboTatoT
B JaHHOM OKHe.

Mpu ueHTpanu3oBaHHOM yrnpaBrieHMM CUCTEMON NoAcKa3Ka no gyH-

@ Kuuam gns 385110KVIPOBaHHbIX KHOMOK 0T05pa)|(aTbCﬂ He 6yp.eT.
maBHOE OKHO maBHOe MeHIo
14:39 Fri Main_Mainmenu __1/3
PVgne Louver-Vent. (Lossnay)
| | | . rae
Cool Settemp. | Auto \geeglly (imer
® 2 1B R~ |So e
[([Cicse T—Temp £ Far )

2 ® ® ® 2 ® ® ®

Moacka3ska no yHKUMAM

@ ® o @

— @yHKLI,MOHaJ'IbeIe KHOMKK

. Jt Jt JtJ

@ ®
I @ KHonka [BKI/BbIKI] I ® WnpukaTop BKI/BbIKI1
Haxmute, 4Tobbl BKMOYNTD UMW BbIKMOYUTE BHYTPEHHMI BrOK. MHaukaTop Byaet ropeTb 3eneHbiM LBETOM, KOrga yCTPONCTBO
HaxoguTcs B pabote. MHaukaTop Byaet muraTe nNpy BKIIOYEHUN
I @ Knonka [BbIBOP] KOHTpOrnepa unu npy BO3HUKHOBEHWUM OLLMGKN.
HaxmuTe, 4ToObl COXpaHUTEL HACTPOWIKY. I @ DyHKUMOHANLHAR KHOMKa [F1]
| ® Knonka [BO3BPAT] IMaBHOE OKHO: HAXMWTE A1 U3MEHEHUS pexuUMa paboTbl.

HaxmuTe ans BO3BpaTa K NpeablayLeMy SKpaHy. [maBHOE MeHI0: HaXXMUTE, YTOObI nepemMecTuTb KypCcop BHU3.

| ® ®PyHkumonansHas kHonka [F2]

| @ Knonka [MEHIO]

Haxxmute, 4To0bI OTKPbITb rMaBHOE MEHHIO.

[MaBHOE OKHO: HAXMWTE ANS YMEHbLUEHUs TeMnepaTypbl.
[MaBHOE MeHI0: HaXXMUTE, YTOBbI NEPemMecTUTb Kypcop BepxX.

| ® MopceeTtka XK-akpaHa

I ©® dyHkumoHanbHas kHonka [F3]

BynyT oToGpaeHbl napameTpbl paboThl.

Korga noaceeTka BblKMOYeHa, HaxaTme Ha J'IPO6yIO KHOMKY BKIMHOYNT
NnoACBETKY, KoTopas 6y,qu pa6OTaTb HEKOTOpoe BpemMsA B 3aBUCUMOCTU [maBHOE MeHI0: HaXXMuTe AN nepexoaa K I'Ipe,El,bI,D,yLLl,eVl CTpaHuue.

OT 9KpaHa.

[MaBHOE OKHO: HaXXMUTE, YTOObI YBENUYUTL TEMMEPATYPY.

I ®dyHKUMOHanbHasa kHonka [F4]

[maBHOE OKHO: HaXXMWTE, YTOObI U3MEHNUTL CKOPOCTb BEHTUNATOPA.

Korna nopcBetka BbIkntodeHa, HaxxaTue noboi KHOMKK BKIoYaeT

NOACBETKY, HO HE MPUBOAMT K BbINONHEHUIO ee PYyHKLUK (Kpome
kHonku [BKI/BbIKIT]). [maBHOE MeHI0: HaXXMUTe AN nepexoda K crnefytoLlen cTpaHuue.
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2. HaumeHoBaHue geTtanen

[MaBHOe OKHO MOXeT OTobpaxaTbCsi B ABYX pasHbIX pexumax: "nonHel
pexunM oTobpaxeHusi. Ytobbl nepekntountbes B "Bas3oBbi" pexmm, M3aMeHUTe napameTp B HACTPOWKe rnaBHOro okHa. CM. pyKoBOACTBO MO
3KCnyatauuu, BXoasiuee B KOMMMEKT NOCTaBKM NyrbTa AUCTaHLUMOHHOIO ynpaBreHus.

"BasoBbIf". 3aBOACKON HACTPOMKON MO YMOMYaHMWIo SBNSOTCS "MOMHbIA"

<[MonHbIN pexmnm oTobpaxeHns>
* Bce 3Hauku nokasaHbl Ana unncTpauymn n onncaHua.

@B v @ ®

14:30 Fri —®
LI TOR B OB | Fo &
Y
@ L?_%iﬁ'_ —Room28C = | u——a
Cool || Settemp. —|i Auto !

D——===—== :
| Mode [|— Temp. +/| Fan
® ®
5)

| © Pexum pa6orel

Tk v 28¢ (i

3peck oTobGpaxaeTcst pexuM paboTbl BHYTPEHHEro brioka.

| © 3apannas Temnepatypa

3peck oTobpaxaeTcsa 3agaHHas Temneparypa.

| ® Yacsi (Cm. pykoBoacTBO No ycTaHoBKe.)

3pecb oTobpaxaeTcs Tekyllee Bpems.

| @ CkopocTb BeHTURsATOPA

3pecb oTO6paxaoTCA HAaCTPOMKN CKOPOCTU BEHTUNSTOPA.

| ® Mopackaska No pyHKLMUSAM KHOMOK

3peck oTo6pakatoTes (hyHKLMU COOTBETCTBYHOLLMX KHOMOK.

|®®('>

OT06pa>Kaech npu LeHTpann3oBaHHOM yrnpasneHun BKIt4YeHnem n
BbIKINKO4YEHNEM.

) 3
|®§1§

OTobpaxaeTcs Npu LeHTpanvM3oBaHHOM YNpaBiieHn PeXMMOM
paboThbl.

S;
o =8

OTobpaxaeTcs Npu LeHTpanM3oBaHHOM ynpaBrneHuy 3agaHHowm
Temneparypoi.

oS8

OTobpaxaeTcs Npu LieHTpanM3oBaHHOM yrpaBreHun dyHKumnen
cbpoca cdunstpa.

1o B

OTobpaxaeTtcsa npu HeobxoanMOCTU B 06CnyXnBaHUn cunsTpa.

| © KomnaTHas Temnepatypa (CM. pyKOBOACTBO MO yCTaHOBKe.)

3peck oTobpaxaeTcs Tekylas KOMHaTHasa Temneparypa.

o

OTobpaxaeTcs, koraa KHOMKW 3abrnoknpoBaHsbl.

<Bba3oBhbI pexnMm o0TobpaxeHna>

@)

14:308 Fri—®

Set temp. i Auto

= 78 |sel

19

OTtobparaetcs, korga BkntodeHa dyHkums "Tarimep BKI/BbIKITY,
"HouHow pexum" nnm "ABTOOTKO4EHNE" Tanmepa.

% noaABnAeTCcad, Kkorga Taﬁmep OTKIO4YeH Ll,eHTpaJ'IVI3OBaHHOl7I

CUCTEMOW YNpaBreHus.

Ty

OTobpaxaeTcs, Koraa BKIIOYEH TalMep Ha Hedento.

15

OTo6paraeTcsi, noka uaenue paboTaeT B pexxuMe SHeprocoepexeHus.
(He NosIBUTCS Ha HEKOTOPbIX MOAENSAX BHYTPEHHUX BII0KOB)

| ® <8

OTob6paxaeTcsi, Noka HapyxHbIii 6ok paboTaeT B "TUXoM" pexume.

| o =

OTtobpaxaetcsi, kKoraa BCTPOEHHbIN TEPMOPE3UCTOP Ha KOHTponnepe
BKITIOYEH AN HabnoaeHus 3a KoMHaTHoW Temnepatypoi (D).

oTtobpaxaeTcs, korga TepMope3nCcTop Ha BHYTPEHHEM Grioke
BKIIOYEH NS HabnogeHns 3a KOMHATHOW TeMmnepaTypow.

e ©

OTob6paxaeT HacTpoWKy yrna.

o=

OTo6paxaeT HaCTPOWKY arto3u.

o

OTo6paxaeT HaCTPOIKY BEHTUMSLMN.

1o &

OT06pa>KaeTc;|, Korga orpaHunyeH gmanas3oH 3agaHHbIX Temnepartyp.

Bonbluas yacte napameTpoB (3a uckntodeHrem BKI/BbIKIT, pexvma, ckopocT BeHTUNsTopa 1 Temnepatypbl) MOXeT OblTb HACTpoeHa B
rmaBHOM OkHe. CM. pyKOBOZCTBO MO 3KCNlyaTaumu, BXOAsLLee B KOMNIEKT NOCTaBKU NyrbTa AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus.
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2. HammeHoBaHue getanen

B ona GeCHPOBOAHOFO nynbta AUCTaHUMOHHOrO ynpaBrieHus

(Oﬁnacm nepegayn )

N

( [wucnnen nynbta AMCTaHLUMOHHOTO yNpaBneHns )

VnavkaTtop nepegayn

* B uensix 06bsACHeHWs NokasaHbl BCe MyHKTbI,
KOTOpble MOSIBASIOTCS HAa AUcChnee.

* Bce NyHKTbl 0OTOBpaxaroTcs Npu HaxaTum
kHorku Reset (C6poc).

Vnavkarop Tanmepa

( Keonka “ONJOFF” (BKIV/BBIKI) )

( O6nactu paborbi

(KHOHKa OTKMIoYeHWe Tarmepa )

( KHonka BkntoveHne Tanmepa )

(KHOI‘IKa YCTaHOBKM YacoB )

-

1N KHonka ycTaHOBKM MUHYT )

(KHOHKa yCTaHOBKM BpeMeHwu (3apaet Bpems) )

( KHOMKW yCTaHOBKW TeMnepaTypbl )
{ (;;'aﬁﬂ FAN | AUTO STOP
KHomka KOHTpOns CKOpoCTV BeHTUNsSITopa Cik~a 4 D-C
(N3meHsieT ckopoCTb BeHTUNsATOpA) J MODE | VANE | AUTOSTART
S ORI
CHECK | LOUVER h
KHorka Bo3ayLUHoro notoka (M3mexsiet T l l e l l |
HanpaBneH1e BO3AYLLHOTO NOTOKA BBEPX/BHM3) L ==== —J
TEST RUN min
( KHonka pexvma (M3meHsieT pexxum paboTbl) )7 SET  RESET | CLOCK
| () A C dr 1% I

( KHonka xanto3u (M3meHseT HanpasneHve
LBoa,quIJHOFO noToka BieBo/BNpaso)

Vi

NpumeyaHue (Tonbko Ansi 6ecNpPoBOAHOrO NynbTa AUCTAaHLMOHHOIO YNpaBneHus):

B [pun ncnonb3oBaHMM 6eCnpPOBOAHOIO NynbTa AUCTaHLMOHHOIO YpaBneHns HanpasbTe
€ro K NPUEeMHUKY Ha BHYTpeHHeM npubope.

B Ecnv nynsTOM AMCTaHLUMOHHOIO YNpaBneHust BOCMOMb30BaTbCs NPUMEPHO B TEYEHWE
OBYX MUHYT MOCIe NoAayvun aneKTponuMTaHnsa Ha BHYTPEHHWUIA MPUOop, BHYTPEHHWI
npnbop MOXeT M3aaTh ABa 3BYKOBbIX CUrHana, Tak Kak oCyLLeCcTBNAeTCs HavanbHas
aBTOMaTtuyeckasi mpoBepka.

B BHyTpeHHUIA Npubop 13aaeT 3ByKOBOW CUrHas, KOTOPbIVi MOATBEPXAAET NomyyeHne
curHana, nocnaHHoro € nynbsTa AUCTaHLUMOHHOTO ynpaeneHns. CurHansl MoryT 6biTb
nonyy4eHbl Ha PacCTOSIHUM NPUMEPHO 7 METPOB NO MPAMOW NIVMHWK OT BHYTPEHHETO
npubopa nog yrnom B 45° cnesa v cnpasa npubopa. OgHako Takol CBET, Kak famnbl
[OHEBHOrO CBETA UMW CUMbHOE OCBELLIEHVE MOTYT YMEHbLUNTL 3EKTUBHOCTL Nprema
CUrHanoB BHYTPEHHUM Npnbopom.

B Ecnu namna paboTbl OKONO NpremMHMKa Ha BHyTPEHHeM npubope muraet, npubop
HeobxoaMmo nposepuTb. CBAXUTECH CO CBOMM NOCTaBLUMKOM AN MPOBEAEHNS
obcnyxuBaHus.

B O6paLantech C NynsTOM AUCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHns ocTopoxHo! He poHsiiTe nynbt
AVCTaHLMOHHOIO YNpaBneHns U He NoABepranTe ero cunbHeIM yaapam. Kpome Toro,
crneguTe 3a TeMm, YToObl NymnbT ANCTAHLMOHHOIO YNpaBeHns He nonan B BOAY, U He
OCTaBMsANTE ero B MecTax C BbICOKOM BNAXHOCTbIO.

B Bo usbexaHune HenpaBunbHOrO MECTOMOMOXEHNUS NyrbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHus,
YCTaHOBWTE Ha CTeHe AepKaTenb, BXOAALLUMIA B KOMMIEKT NOCTaBkW NynsTa
[AVCTaHLUMOHHOIO yrnpaBreHusi, n obs3atensHo ycTaHaBnmBamnTe nynsT ANCTaHLMOHHOTO
ynpasrneHusi B Aepxartenb Nocrne UCnosb30BaHUS.

( KHonka TectupoBanus “Test” ﬁ

B Hapy>XHbI npu6op

/

aﬂeKTpOHMTaHMe

=2
7
@

Tpy6bl xnapareHTa

CoennHUTENbHbI npoBoA

CepBucHasi naHenb

(KHOI‘IKa Reset (C6poc) )

YcTtaHoBKa/3ameHa GaTapeek

1. CHUMUTE BEPXHIOK KPbILLKY, BCTaBbTE ABE
Gatapeirikm Tuna AAA 1 ycTaHOBUTE BEPXHIOK
KPbILLKY Ha MecCTO.

BepxHsasa
KpblILLKa [Be 6aTapeikm TMna

AAA

CHavana BcTaBnsnte
oTpuuaTenbHbIN

(—) BBIBOA Kaxaomn
GaTtapenku.
YctaHaBnvBawite
GaTapeliku ¢
cobrntofeHnem
nonsipHocTu (+, —)!

2. HaxxmuTe kHonky Reset (Cbpoc).

HaxmunTe KHonKy
Reset (C6poc) ¢
MOMOLLbIO NpeameTa ¢
Y3KUM KOHLIOM.

MEXOY BHYTPEHHUM
B MHapYXXHbIM Mprbopom
o |
9 3azemneHve
7777777 77777777
<P
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3. dkcnnyaTtaums

B OnucaHue nopsaka nosfib3oBaHuUsA CM. B PyYKOBOACTBe NnoJjib3oBaTesisd, npunaraeMom K Kaxxaomy nynbTy AUCTaHUMOHHOIO yrnpaBJlieHus.

3.1. BkniovyeHue/BbIKNOYEeHUe
[BKI]
Haxmute kHonky [BKIT/BbIKI].

_\L’_ WHpukatop BKI/BbIKIT 6yaeT ropetb
3eMeHbIM LIBETOM, HaYHETCS paboTa.

MpumeyaHwme:

[BbIKM]
e HaskmuTe kHomky [BKI/BBIKIT]
= CHoBa.
Mugukatop BKJ1/BbIKI1 6yget
norawueH, pabora byget
OCTaHOBMEHa.

Daxe npu Haxatum kHonkn BKI/BbIKIT cpa3sy nocne oTknio4yeHuUs BbINONHAEMOl onepaLum KOHAULMOHEP 3anyCTUTCA He paHee YeM Yyepe3 3 MUHYTbI.
3T0 NpegycMOTpEHO BO U3bexaHue NoBpexaeHUs BHYTPEHHUX KOMMOHEHTOB.

B MamATb coCTOAHUS paGOTbI

HacTpolika ygoaneHHoro koHTponnepa

Pexum paboTbl

Pexum paGOTbI nepen BblKIo4eHneM nnTaHna

3agaHHasa TemnepaTypa

3apaHHasi TeMnepartypa nepes BblKMIOYEHWEM NUTaHUS

CKOpOCTb BEHTUNATOPA

CKOpOCTb BEHTUIIATOPa nepen BblKMYeHneM NuTaHna

] HaCTpaMBaeMblﬁ Avana3oH 3ajaBaeMou TeMnepaTypbl

Pexum pabotbl

[vanasoH 3agaHHbIX TeMneparyp

OxnaxgeHue/cyLuka 19-30°C
Harpes 17 — 28 °C
ABT. 19 —28°C
BeHT. He 3apaetcsa

3.2. Bbibop pexuma

14:38 Fri

HaxmuTte kHonky [F1] ans nepexoda mexay
pexumamu pabotbl B nopsigke “Cool” (Ox-

Room 28C =] naxg.), “Dry” (Cywka), “Fan” (BeHT.), “Auto”
Cool | Setfemp. | Auto (ABT.) 1 “Heat” (Harpes). BeibepuTte xenae-
% |¥ 28c & MbIll pexum paboTbl.
Mode | — Temp. =+ | Fan
] I -

F1  F2 F3 ?_ # Cool ‘ Dry 8 Fan
@00 (O,

«+ |Auto . Heat

* PexxmMbl paboTbl, KOTOpble HE AOCTYMHbI
ANs NOAKIIOYEHHbBIX MOZenel HapyXHOro
npubopa, He NOSIBATCS Ha Aucnnee.

MuraroLwme 3HaYKU peXUMOB

3Hayok pexuma Bynet muratb, Korga apyrne BHyTpeHH1e 6rokv B
aHanorvyHoli rpynne KOHAULMOHUPOBAHUS (MOAKMOYEHHOW K OHOM
HapyxHOMy 6roKy) yxxe paboTatoT B Apyrom pexvme. B atom cnyvae
ocTaBLUMeCcs Brioky B 3TOM rpynne cMoryT paboTaTb TOMbKO B 3TOM pexume.

PaboTta B aBTOMaTU4eCcKoMm pexunme

M B cooTBETCTBMU C 3afjaHHON TeMnepaTypon, paboTta B pexuve
OXNaXxAeHVs BKIOYaETCs, eCnun TemnepaTypa B MOMeLLeHUn
CNWLLIKOM BbICOKasi, @ paboTa B pexume oborpesa BKIOYAETCS, €Crnu
Temneparypa CruLLKOM HU3Kasi.

B [pun paboTe B aBTOMaTUYECKOM pPEXUME, ECNN TeMnepaTypa B
noMeLLeHnn U3MeHnTCs, 1 byaet octaBatbest Ha 2,0 °C nnu 6onbLue
BbILLE 3aaHHON TeMnepaTypbl B Te4eHne 15 MUHYT, KOHOULMOHEDP
nepeknoYaeTcs B peXxunmM oxnaxaeHus. Takum xe obpasom, ecnm
Temneparypa B nomeLLeHumn byaet octaBatbcs Ha 2,0 °C unu 6onblue
HV>Ke 3a4aHHON TemnepaTypbl B TedeHne 15 MUHYT, KOHAULIMOHEP
nepeknoYaeTcs B pexum oborpesa.

Pexum oxnaxaeHns
i 15 MUHYT (NepeknioyeHne ¢

oborpesa Ha oxnaxaeHue)

— — - 3apaHHas
Temnepatypa +2,0°C

3apgaHHan

. Temneparypa

- =y - — - — - 3apaHHasn
Temnepatypa -2,0°C

15 MUHYT (NepekntoyeHne ¢

oxnaxaeHns Ha oborpes)
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3.3. HacTtpoiika TemnepaTypbl
<“Cool” (Oxnaxa.), “Dry” (Cywka), “Heat” (HarpeB) n “Auto” (ABT.)>

14:38 Fri 14:38 Fri

Room 28 [=] Room?28.5C =
Cool Set temp. Auto Cool Set temp. Auto

% |828.5¢|%e

Mpumep aucnnes
(no Uenbcuto ¢ warom 0,5 rpagyca)

HaxmuTe kHorky [F2], 4ToObl yMEHbLUMTL 3a4aHHy0 TeMNepaTtypy, a YTo-

Obl YBENUYUTb — HAXMUTE KHOMKY [F3].

» 3apaBaeMble AManasoHbl TeMnepaTyp Ans pasnuyHbiX pexvmMos pabo-
Tbl CM. B Tabnumue Ha cTp. 128.

» 3agaHHbIN TeMNepaTypHbIX AMana3oH He MOXeT ObITb YCTaHOBMEH Ans
paboTbl BEHTURATOPA.

B 3aBucuMocTy OT MOAenu BHyTPeHHero Brioka 1 HacTPOViKW pexuMa akpaHa Ha
nynbTe AMCTAHLIMOHHOTO YnpaBneHus, 3adaHHas Temnepatypa OyaeT oTobpa-
xatbcs no Lienscuio, ¢ warom B 0,5 unn 1 rpagyc, unv no ®apeHreny.



3. dkcnnyaTauums

3.4. Hactpoliika ckopocTu BeHTUNATOpa

14:38 Fri
Room 28°C [=
Cool Set temp. Auto
% B 28c | &

C JC IJC .
F1 F2 F3 4

@O (o

Haxxmute kHonky [F4] Ana nepexofa Mexay CKOpOCTAMWU BEHTUNATOpa B
crneayoLLem nopsiake.

&8 © Auto =p- | &8,
&8 atl 4= &8

* BO3MOXHble CKOPOCTU BEHTUNATOPA 3aBUCAT OT MOAENEN NOAKIYEH-
HbIX BHYTPEHHMX BMOKOB.
MpumeyaHue:
® Yucrno AOCTYMHbLIX CKOPOCTEN BpalleHUs BEHTUNSTOpa 3aBUCUT OT
TUNa NoAKNYeHHOro ycTponcTaa. Hekotopble ycTpoicTBa He MMeOT
BO3MOXXHOCTM HacTpourku napametpa “Auto” (ABTO).
® B cneaytowmx cnyyvasx AedcTBUTENbHAsi CKOPOCTb BEHTUNATOPa
ycTpoincTBa 6yAeT oTnMYaThbCA OT CKOPOCTU, OTOGpaxaeMon Ha nynksTe
AUCTaHLUMOHHOrO ynpaBreHus.
1. Ecnu aucnnen ncnonb3yetcs B pexume “STAND BY” (OXKUWOAHUE) unu
“DEFROST” (OTTAUBAHME).
2. Korpga Temnepatypa Tennoo6MeHHUKa HM3Kasi B pexume oborpesa.
(Hanpumep, cpa3y e nocne Ha4yana paboTbl B pexume o6orpeBa)
3. B pexume o6orpesa (HEAT), koraa okpy»aroLyas Temnepartypa B
MoMeLLeHUN Bbille 3HaYeHUI HacTPoek TeMnepaTypbl.
4. Bo Bpems paboTbl ycTpoicTBa B pexxume cyluku (DRY).

- &5

B ABTOMAaTMYecKasi HacCTpoKka CKOPOCTU BeHTUNATOpa (ans 6ecnpoBoa-
HOro nyrbTa AUCTaHLMOHHOIO yNpaBreHns)
HacTtpoliku nynbTa ANCTaHUMOHHOIO yNpaBneHusi creayeT BbiMOMHATh
TOIbKO B TOM Crly4ae, ecrnv aBToMaTnyeckas HacTpPOMKa CKOpOCTU
BEHTUNSITOPA HE SBMSIETCS HACTPOMKOW MO YMOMYaHMIo.
BbINOMHATL Takyto HAaCTPOVIKY A4S NPOBOAHOTO MyfibTa ANCTAHLMOHHO-
ro ynpaBreHusl, ECNN NapameTp aBTOMaTUYECKOW HACTPOMKM CKOPOCTH
BEHTUNATOPA UCMONb3yeTCH MO YMOMNYaHWio, He Hajo.

@ HaxmuTte kHonky SET 0CTPOKOHEYHbBIM NPeAMETOM.
BeinonHavte onepauuio, koraa gucnnen nynbta ANCTaHLUOHHOTO
ynpaBneHns BbIKITIOYEH.
MUraeT ¥ HOMep MOZEeINV BbiCBeYMBaeTcs kak @.

® Haxmute kHonky AUTO STOP .
$al MUraeT 1 HacTpoiika HoMepa Mofenu BeicBeuMBaeTcs kak @.
(Hactpotika NeO1: 6e3 aBTOMATM4ECKOI HACTPOWKN CKOPOCTW BEHTUNSATOPA)

(® HaxmuTe KHOMKW yCTaHOBKU TemnepaTypsl, ® 4ToGH BbIOpaTh
HacTpoiky Ne02.
(Hactpowika Ne02: ¢ aBToMaTn4eCKoi HaCTPOWKOW CKOPOCTU BEHTUNATOPA)
Mpwu HenpaBunbHOM BbliGope onepaumu Haxmute kHorky ON/OFF
(BKI/BbIKIT) 1 BHOBb Ha4YHWTE BLINOMHEHKE onepauum ¢ nyHkTa @.

@ HaxmuTe kHonky SET oCTPOKOHEYHbBIM NpeaMETOM.
WODECSELECT 1 HOMEP MOZAENM BbICBEUMBAOTCA B TeYeHUe 3 cekyHp, a 3aTem
racHyT.

(v

®

— ==L @
D6 D FAN | AUTO STOP

¥P|Cs0|oo—@

MODE AUTO START

CHECK | LOUVER h

TESTRUN min

,
DO =5 F T o
5 T o

——

3.5. Hactpoliika HanpaBneHus BO3AyLLIHOro NoToKa
3.5.1 HaBuraumsa no rmaBHOMYy MeHIO
<[AocTyn K rmaBHOMY MeH0>

Haxmute kHonky [MEHIO].
OtobpasnTtcsa MMaBHOE MEHH0.

Main Main menu 1/3
» Vane:Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: &

(I | | N |
F1 F2 F3 F4

00 (o

<BbI6op anemeHTOB>

Main e o /3 HaxwmuTe [F1], 4TOObI NepemecTuThb
Vane:Louver-Vent. (Lossnay) KypCOp BHU3.
High power
CTpenka——» Timer HaxmuTe [F2], 4TOObI NepemecTuThb
Weekly timer KYPCOp BBEPX.
OU silent mode ypcop P
Main display: O

s ()
Fi F2 F3 F4

@O0 (o

<HaBuraums no ctpaHuuyam>

Main Main menu ]/3)—| Crtpanuua
Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
;irir;rpower Haxmute [F3] onsa nepexoaa k npe-
Weekly timer AblayLei cTpaHuue.
»OU silent mode HaxmuTe [F4] ansa nepexoaa k cre-
Main display: O

AytoLei CTpaHuLe.

:]:]--

00 ()

<CoxpaHeHMe HacTpoek>

BbibepuTe HyXXHbIN 3nEeMeHT U Ha-
XmMuTe kHonky [BbIBOP].

OU silent mode
Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Start Stop  Silent
i | |
OTobpa3ntca OKHO Ans 3ajaHus
BbIGpaHHOro aremeHTa.

Setting display: v/
4 day Db

[ | e
Fl F2 F3

OO

<BbIX0A U3 OKHa rMaBHOro MeHI>

14:38 Fri Haxmunte kHonky [BO3BPAT] ans
BbIXOAA W3 MaBHOTO MEHI0 U BO3-
Room 28 [=]| Bpara B [naBHOE OKHO.
Cool Set temp. Auto

Ecnu k kHonkam He npukacaTtbCst
B TedeHue 10 MUHYT, aKpaH
aBTOMaTuN4eckune BepHeTCs Ha
oTobpaeHune rnaBHoro okHa. Bece
HaCTPOWKW, KOTOpble He Oblinn
COXpaHeHbl, byayT noTepsHsbI.

b
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3. dkcnnyaTtauums

<OTobpaxeHue HenoaaepKMBaemMbIX yHKUUN>

Title

Not available
Unsupported function

Return: O

(I | | N |
F1  F2 F3 F4 _
0 ©

3.5.2 Yron-BeHT. (Lossnay)
<focTyn K MeHio>

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: &

C JC_ JC_JC

F1  F2 F3 F4 _

<HacTtpoiika yrna gednekropa>

14:38 Fri

Swing Off Off
[ ]|

Fi  F2 F3 F4 _

()
Room 28c = [ =°
Cool Set temp. Auto
% ¥ 28c |$o

<HacTpoWika BeHTUnATOpa>

14:38 Fri

Low

K

C JC_ )l )
4 o

©© (o)

130

CneBa oTobpasunTcs coobLueHue,
ecnuv nonb3oBaTenb Bblopan gyHk-
Lmio, KOTOpas He NoAAepX1BaeTcs
MOZieNnblo COOTBETCTBYHOLLENO
BHYTPeHHero 6roka.

Beibepute “Vane-Louver-Vent.
(Lossnay)” (Yron-xanto3un-BeHT.
(Lossnay)) n3 'maBHOe MeHto
(cm. cTp. 129), 1 HaXMuTe KHOMKY
[BbIBOP].

HaxwmwTe kHonky [F1] unu [F2] ans nocnegosarens-
HOro BbIG0Opa NapamMeTpoB HacTpoViku AednekTopa:
“Auto” (Asr.), “Step 1" (Yposenb 1), “Step 2" (Ypo-
BeHb 2), “Step 3" (YposeHb 3), “Step 4" (YposeHb 4),
“Step 5" (YpoeHb 5) u “Swing” (Xon).
BbibepuTe xenaemyto HaCTpPOWKY.

Auto
~o |Auto |~ = |Step1 |7~ |Step2
= |Step3 A\ Step 4 :\ Step 5

Swing

E@ Swing

Beibepute “Swing” (Xop) ans as-
TOMaTUYECKOro nepemelleHns ae-
dprekTopoB BBEPX 1 BHU3.

Mpwn BbIGOpe HacTpomnkn ¢ “Step 17
(YpoBeHb 1) no “Step 5” (YpoBeHb 5)
nednektop 6yaert ocTaBaTbCs Henoz-
BWXHbIM NOA BbIGPaHHBIM YrioMm.

. NOZ 3HaYKOM HacTpOiku AedbniexTopa.
OT10T 3HaYoK byaeT oTobpaxatbes,
Korzia AechnekTop YCTaHOBNEH B NOMO-
xeHus ot “Step 2" (YposeHb 2) ao “Step
5” (YpoBeHb 5), a BeHTUnsITOp paboTaet
Ha ckopocTsix ot “Mid 1” (Cpeg. 1) po
“Low” (Hu3.) B pexxume oxnaxaeHns
WNK CYLLKM (B 3aBUCUMOCTY OT MOAENM).
3Hayok McHe3HeT Yepes vac, a
HacTpovika aednekropa byaet
aBTOMaTMYECKN N3MEHEHA.

HaxmuTe kHonky [F3] ana nepexoga

Mexay BapuaHTamum HaCTPOMKM BEH-

TUNsumK B cnegytowem nopsigke: “Off”

(Bbikn), “Low” (Hu3.) n “High” (Beic.).

* HacTpolika BO3MOXHO TOJbKO,
Korga nogkntodeH 6nok Lossnay.

Off Low High
off High

o . |LO o
X X- W x-l

* BEHTUNATOP Ha HEKOTOpbIX Moae-
NAX BHYTPEHHUX GIIOKOB MOXET
GrokMpoBaTbCs  MpU  UCMOMb30-
BaHWN C HEKOTOPbIMU MOZENsiMu
6NoKOB BEHTUNALMN.

<Bo3Bpart B rnmaBHoe MeHIo>

73 HaxmuTe kHonky [BO3BPAT],
4yT0bbI BEPHYTLCS B [MaBHOe
MEHH0.

Main Main menu

» Vane:Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

[V Cusor A [ 4 Page B
. JC_JC_JC ]

FI F2 F3 F4 _

MpumeyaHwme:

o B pexxMme KayaHMA MHAUKaLMA HanpaBreHUsl Ha aKpaHe He u3me-
HAETCS CUHXPOHHO C U3MEHEHWEeM MONIoXKEeHUs] HanpaBnsLWUX
nonaTtok B yCTPOUCTBe.

e [locTynHble HanpaBneHUsi BO3AYLIHOrO NOTOKa 3aBUCAT OT Tuna

NoAKMNOYEHHOro yCTPOUCTBA.

B cnepytowmx cnyyasx AerMcTBUTENbHOe HanpaBfieHMe BO3aylLu-

HOro NMOTOKa GyAeT oTNMYaTbCs OT HanpaBneHusi, yKa3aHHOro MH-

AVKaTOpPOM.

1. Ecnu pucnnen ucnonb3yetca B pexume “STAND BY” (OXKUOA-
HUE) unun “DEFROST” (OTTAUBAHUE).

2. Cpasy xe nocrne 3anycka pexuma o6orpeBa (noka cuctemMa oxu-
[aeT aKTUBU3ALMKN NapaMeTPOB U3MEHEHUA pexuma).

3. B pexxume oborpeBa, korga okpyxatowas Temneparypa B nome-
LLleHUU Bbille 3HaYeHU HacTPoeK TemnepaTypbl.

<[Py4yHoe ynpaBneHue] M3ameHeHne nogaym Bo3gyxa BnapBo/BrneBo>
* KHomKa ynpaBneHus »arnto3n He MOXET ObITb MCMOMb30BaHa.
B Mogenb PKA-RP-KA
» OcraHoBUTE BMOK 1 C MOMOLLbIO pbl4ara peryrnmpoBKu
Xarno3u Belbepute Tpebyemoe HanpasneHve nogayu
BO3ayXa.
B pexumax oxnaxaeHus Unu CyLLKn He BKIoYyanTe
nogayy BO3alyxa BHYTPb, MOCKOMNbKY 3TO MOXET BbI3BaTb
KOHZeHcauuto Bnarv 1 obpasoBaHuio Kanersb.

/\ OcTopoxHo:
Bo usbexaHue nageHun npu paborte ¢ 6110KOM 3aHUManTe
yCTOMYMBOE MOSIOXEHME.

3.6. BeHTunauusa

Ons kombuHaumm LOSSNAY

m [locTynHbl cneaytoLye 2 pexuma paboThbl.
+ Pa6oTa BEHTUNSITOpa COBMECTHO C BHYTPEHHUM NpUGOPOM.
» Pabota BeHTMNSATOpa B HE3ABNCMMOM PEXNME.

Mpumeyanue: (Ans 6ecnpoBoAHOro NynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHus)

o Pexum paboTbl BEHTUNATOPa B HE3aBUCUMOM PEXUME He[AOCTYMEeH.

o MHAMKauuA Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOIO YNpaBrieHUs He NPoU3Bo-
AuTCA.



4. Taumep

4.1. ans npoBoAHble NyNbLThbl AUCTAaHLMOHHOIO yrpaBneHus
B OyHKUMK TaliMepa 3aBUCST OT KOHKPETHOTO MyJibTa AUCTaHLMOHHOTO YNpaBIieHust.
m OnwucaHve paboTbl NynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpPaBneHWsi CM. B COOTBETCTBYHOLLEM PYKOBOACTBE MO UCTONb30BaHWI0, MpUriaraeMoM K KaxaoMy nyrb-

TY ANCTaHUMOHHOIO ynpaBnieHua.

5. Pabora nynbrta gUCTaHUMOHHOTIO yrnpaBl/ieHUA B aBapMﬁHOM pexunme

B PKA-RP-KAL

Ecnuv nynsT AMCTaHUMOHHOIO YyNpaBneHUs UCNoNb30BaTh HemMb3sl
Ecnu 6atapeiiku nynesta AMCTAHLMOHHOIO YNpaBneHns pas3psannvce
UM B HEMUMEETCSI HEUCTPaBHOCTb, aBapUMHBINA PEXUM MOXHO
BKIMIOYNTb C MOMOLLbOABapPUIHBIX KHOMOK Ha peLueTke.
® Namna DEFROST/STAND BY (PABMOPAXWVBAHUE/
OXXWOAHWUE) (OpaHxeBblit)
® Namna pa6oTbl (3eneHsblit)
© Nepekntoyatens aBapuiiHoi paboTbl (06orpes/oxnaxaeHne)
© MpuemHmk
» Kaxpgoe HaxaTve KHOMKV aBapuiHOrO OCTaHOBa NPUBOAUT K
nepeknoveHnto paboyero pexumva.
* [poBepbre “COOL/HEAT ” Ha MOHUTOPE oMnepaumoHHOro Aucres.
(Mocne ncnonb3oBaHWs KHOMKWU AUCTINEN CTAHOBUTCS Ha 5 cekyHa
OpaHXeBbIM.)

[KOMGMHMPOBaHHbIe Moaenu Ans oxnaxgeHua n OTOHHGHVIH]

|—>| Oxnaxgenue || Otonnexve | OctaHos |—|

[Moagenu Tonbko ¢ peXXnMom oxnaxaeHus]

|—>| OxnaxpaeHue | OcTaHos |—|

Oucnnei onepayMoHHOro MOHUTOPA

3ENEHbLIV | OPAHXEBbIA
STOP O O [Mocne ncnonb3oBaHUs KHOMKK Kak
COOL ° o noKka3aHo cresa AuCnne CTaHoBUTCH Ha S
CEKyH[, OpaHXeBbIM, a 3aTeM BO3BpaLLaeTcs
HEAT ® ® B HOpPMaJTbHbII PEXM paboTbl.

O BbikntoyeHe @ lMoacseTka
* MHdbopmaLmsi o paboTe B aBapuUMHOM peXrUMe NPUBOAUTCS HUXKE.

Pexum paboTbl COOL HEAT
3apgaHHasa Temneparypa 24°C 24°C
CKOpoCTb BEHTUNSATOPA Bbicokas Bbicokas

[Mogaya Bo3gyxa BBEPX U BHU3 YcTtaHoBku 1 YctaHoBku 4(5)
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6. Yxoa n yucTtka
|

H UHdopmaums o ounbtpe
Ecnun noaKnYeHbl ABa unn fonbLue BHYTPEHHUX 6ﬂOKa, BpeMsA O4YUCTKN d)vmpra
14:30 Fri E ByneT oTobpaxaTbCsl B rMas- AN Kaxaoro 6noka MoxeT 6bITb pasHbIM, B 3aBUCMMOCTU OT TUNa unbstpa.
=, HOM OKHE B pexume “NomnHbIi”, 3Hauok 6yneT oTobGpaxaTbCsi, Koraa HeOGXOANMO BbINOSTHUTEL OUUCTKY
+iRoom 281 = KOTA@ HAaCTyNNUT BPEMS! OUNUCTUTL unTpa MasHoro Gnoka.
Cool Set temp. Auto DUNLTPbI. Mocne cbpoca 3Hayka hunsTpa CoBOKynHoe BpeMsi paboTbl Bcex 6rioko yaet copoLueHo.
# B 28°C Ko 3Hayok E GyneT NosBNSATLCA Yepes HEKOTOpoe BpeMﬂvpaﬁoTu, KoTopoe
. paccymMTaHo ncxoaa 13 NpeanornioXxeHus, 4To BHYTPEeHHUN 6rok YCTaHOBII1EH B
Mpomoiite, ounctute unu same- NpoCTpaHCTBe € 06bIYHLIM Ka4eCTBOM Bo3ayxa. B 3aBucumocTu ot kayectsa
HUTE (PUNLTPbLI NMPU NOSIBNIEHUU BO3ayxa huUnbTp MOXeT NoTpeboBaTth Goree YacTyo O4YNCTKY.
3TOro cumBona. CoBokynHoe BpeMsi, Yepes koTopoe unsTpy TpebyeTcs ouncTka, 3aBucuT OT MOAENM.
CM. TEXHMYECKYIO AOKYMEHTALMIO + OTa MHaMKauumsi HegocTynHa B 6€CnpoBOAHbIX MyNbTax AUCTAHLMOHHOTO
Ans BHyTpeHHero 6roka. YNPaBNeHms.

» Yucrtka cdounstpos

- - Beibepute “Filter information” (M- + [lpoBognTe YNCTKY PUMBLTPOB C UCMONb30BaHMEM Mbinecoca. Mpu
Mi’;stricﬁg':'" Eew W chopmaLms o unbTpe) U3 MnasHoe OTCYTCTBUM Mbliecoca, NerkuM NocTykMBaHMeM usTpa o TBepabIi

Energy saving Menio (CM. cTp. 129), U HaxmuTe NPEAMET CTPSIXHUTE C HETo rpsidb UM Mbifb. 5

Night setback_ BbIBOP] * Ecnn puniTpe! curbHO 3arpsisHeHb!, POMOWTE X B TEMNIION Bofe.
’E'r':gg lﬁmiilgﬂ KHOMKY [ : TwaTenbHO CMOMTE OCTaTKN MOLLEro CPeacTBa U NOSIHOCTLIO
Viain display: & npocyLwmnTe PuUnsTpbl Nepes nx obpaTHon ycTaHOBKOW B Npubop.

|V Cursor A |« Page b _|

VAN OcCTOpOXHO:

- - [:] [:] * He cywuTe ounsTpbl NOA NPAMBIMU CONHEYHLIMU Ny4aMu Unu ¢

F1 F2 F3 F4 Mcnonb3oBaHUeM UCTOYHUKA OTOMIIEHMUS, TAKOTO KaK anekTpooborpesa-
- Tens: 3TO MOXET NpUBecTU K Aechopmaumn punsTpos.
* He npombiBaiiTe hunsTpbl B ropsiven Boae (Bbiwe 50°C), Tak Kak
@ 3TO MOXETNPUBECTU K UX Aedopmannu.
* He 3abbiBaiiTe ycTaHaBNUBaTb (pUNbLTPbI HA MecTo. AKcnnyaTauus
EEE I EEEEEEEEEEE NN EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEESR npusopaGescbmanpoBBosnyxaMo)KeTanBecT"KerononoMKe'
[ns c6poca cumBona dunbTpa Ha- A\ Ocropoxo:

Filter information e [lpexpe Yyem HayaTb YUCTKY, OCTAaHOBUTE paboTy npubopa n

OTKN4YUTe noaayvy JeKTponuTaHus.

XmMuTe kHonky [F4].

Pross Reset bution afer Ceepenns 1o o4mcTKe punbTpa « BHyTpeHHMe NpnGopbl 060pyaoBaHbI (hUNLTPaMu AN yaaneHus
Hier e CM. B TEXHUYECKOI JOKyMEHTaLMM K nbINK U3 3acackiBaemoro Bosayxa. MpounwanTte pUNLTPbI ¢
BHYTPEHHEMY GIIOKY. NoMOLLLI0 METOZ10B, 0603HaUYEHHbIX Ha PUCYHKaX HUXKe.
Main menu:
m PKA-RP-KAL

~

:1]:]:]-

F F2 F3 F4

Beibepute “OK” (OK) ¢ nomouibto
Filter information KHOMKM [F4]
Reset filter sign?
COC O s @ [Byms pykamm NOTSHUTE 06a HKHKX yrra BO3AyX03abopHoi
peLueTkn, 4Tobbl OTKPLIThL ee, 3aTeM NogHUMUTE OUNBTP A0 ero
F1. F2  F3 F4 o hUKCaLMM B NONOXEHUM OCTAHOBKM.
@ Bo3bMuUTECH 32 PYKOSITKM hunbTpa 1 NOTSIHUTE OUNLTP BBEPX, @
@ @ 3aTeM NOTAHUTE ero Hapy>y 1 BHUS3.
(B aByx mectax, cnpasa v crnesa.)
4 ® MepepHsia pelueTka
OTKpoeTCA OKHO C 3amnpocoM nop- PuneTp
Filter information TBEPXKOEHUS.

HaBuraust no okpaHam OuucTka BHyTpeHHero npu6opa

 [Ina Bo3BpaTa B [MaBHOE MeHI0
....................... kHonka [MEHHIO]

Main menu: * [Ins1 B03BpaTa K NpeblayLIeMy aKpaHy
kHonka [BO3BPAT]

Filter sign reset

Koroa = oToBpasnTCcs B rNaBHOM

e OKHe, KOTOpPOEe HacTPOEHO Ha OTOB-
paxeHne B pexume “NonHbiA’, TO
% Room 28C =
cucTeMa HaxoaMTCs MoA LieHTpani-
Cool Settemp. | Auto 30BaHHBIM YMPABIEHNEM U 3HAYOK « [poTpuUTe BHYTPEHHIOK YacTb NPMGOpPa YMCTOM, CyXOM, MSATKOM TKaHbIO.
Co I 280 &Ko (MMLTPA HE MOXET GbiTb COPOLLIEH. + OuncTuTe Kakme-nbo NATHA UMK CrieAbl NanbLes C NOMOLLbIO

HeIZTpaJ'IbHOFO ObITOBOrO MOOLLETO cpencrtea (TaKOFO, KaK XnOKOCTb
04 MbITbA NOCYabl UNn CTVIpaJ'IbeIIZ I'IOpOLLIOK).

VAN OCTOpPOXHO:

Hukorga He nonb3yiTeck 6€H3MHOM, 6EH30MOM, pacTBOpPUTENEM,
nonMpoBasnbHbLIM MOPOLIKOM MK APYIMM TUMOM arpecCMBHOro MoloLiero
cpeAcTBa, Tak Kak 3TW BellecTBa MOryT NOBpeAuTb Kopnyc npubopa.
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7. UcnpaBneHue Henonagok

BosHukna npobnema?

Bot pelerue. (Mpubop paboTtaeT HopMarbHO.)

KoHamumnoHep He obecneunBaeT OOMKHbIN 0O0OrpeB U OXnaxaeHuve.

Ounctute unbtp. (Mpw 3arpsasHeHUN Unu 3akynopke unsTpa NoTok
BO3AyXa YMeHbLUAETCs.)

lpoBepbTe peryn1poBKy TeMNepaTypbl U OTPEryNnpyiATe 3aaHHyLo TeMneparypy.
Y6eautecs, 4TO BOKPYr HapyxHoro npubopa AocTaTo4HO mecTta. He
3abnoknpoBaHny BMyCK UMK BbiNyck Bo3ayxa?

He ocTaBneHa nu OTKPbITON ABEPb WU OKHO?

Mpy Havane paboTel B pexvme oborpesa TeNbI BO3AYX U3
BHYTPeHHero npubopa nocTynaeT Yepes HEKOTOPOE BPEMSI.

Tennbin BO34yX HE NOCTyNaeT 4O TeX Nop, Noka BHyTPEeHHUI npnbop
He nporpeeTcs A0 [OCTaTOYHOW CTEMNEHW.

B pexvime oborpeBa KOHAULMOHEP OCTaHABIMBAETCS A0 AOCTUXKEHMSI
3afjaHHOV TeMnepaTypbl B MOMELLEHUN.

Ecnu Temnepatypa Hapy»HOro Bo3ayxa Hu3ka, a BNaXHOCTb
BbICOKasi, Ha Hapy>XHOM Npubope MoxeT 06pa3oBaTbCs U3MOPOCh.
Ecnu a1o npounsonigeT, Hapy>kHbI Npnbop paboTaeT B pexvve
pasmopaxusaHus. ObbluHas paboTta AomKHa BO30GHOBUTLCS
npumepHo Yepe3 10 MUHYT.

HanpaBneHVle NOTOKa Bo3gyxa BBer/BHl/I3 N3MeHAeTCA npu pa60Te unu

HanpasneHne NoToKa Bo3yXa Hellb3dA 3aaathb.

B pexume oxnaxaeHus nonatkv aBToMaTu4eckn nepemelLaTcs B
ropusoHTansHoe (BHMU3) nonoxeHve nocrne 1 yaca, ecnv BelbpaHo
HanpasrieHye NoToka Bo3fyxa BHU3 (rOpU30HTamnbHO). ATo
HeobXxoAMMO ANst NpefoTBpaLleHsiobpa3oBaHns BOAbI U NadeHust
Kanernb C NoONaTok.

B pexxume oborpeBa nonartkv aBToMaTuyecku nepemMeLLaroTcs B
HanpaBsneHye ropM3oHTanbLHOro NoToka Bo3ayxa, koraa Temneparypa
NMoTOKa BO3[yXa HU3Kasi, UM B PEXMME Pa3MOPaKUBAHUS.

I'Ip|/| N3MeHeHUN HanpaereHnUa BO3AYLHOro noTokKa, nonaTtkn Bceraa
ABUraloTCA BBEPX U BHNU3, NPOX0adA Yepes 3aaHHOe NofoXeHue, nepen
TeM, KaK MONHOCTbO OCTAaHOBUTbLCA B MONOXEHUN.

I'Ipm N3MEeHEeHUN HanpaelieHUA BO34YLLIHOINO NOTOKa fonaTtku
nepemMeLllarTcd B 3adaHHOe NnorioxeHune nocre onpeneneHnsa
6a30BOro NOMOXEHUS.

CnbllweH 3BYK TeKyLLUen BOAbl UM BPEMSI OT BPEMEHM LUNMSLLMIA 3BYK.

Otn 3BYKU MOTryT ObITb CrbILLIHbI, KOTAa B KOHOUUMOHEpe TeveT
XnagareHT, N npu U3aMeHeHM NoToKa XnagareHTa.

CnbiweH TPECK unmn ckpun.

37K 3BYKM MOTyT ObITb CrbILLHbI NPW TPEHWUW AeTanen apyr o gpyra no
NPUYNHE pacLLMPEHNs U CKaTUs U3-32 UBMEHEHUI TeMNepaTypbl.

B nomeLLeHnn HeNpusITHbIA 3anax.

BHyTpeHHUIN Npnbop BcachbiBaeT BO3AyX C rasamu, UCXOOALWMMU 13
CTEH, KOBPOBbIX HACTUOB, MeBenu, a Takke 3anaxu oaexasl, 3aTem
BblAyBaeT 3TOT BO3yX 06paTHO B NOMELLEHME.

M3 BHyTpeHHero npubopa BeIxoauT Genas AbiMka unm nap.

Ecnun Temnepatypa B noMeLLEHNN 1 BIaXHOCTb BbICOKME, Takoe
ABNEeHNe MOXeT HabnoaaTbcs Npu Havane paboThbl.

B pexxume pasaMopaxmBaHns MOXET NOAABaTbCHA XONOAHbIN
BO3AYLLUHbIV MOTOK, KOTOPbIA MOXET Ka3aTbCs [AbIMKON.

M3 HapyxHoro npuGopa BbIXOAMT Boda Uiu nap.

B pexunme oxnaxageHna soga MoxXeT 06pa3OBbIBaTbCF| 1 KanaTtb C
XOMOAHbIX TPY6 1 CTHIKOB.

B pexume oborpeBa Boga MoxeT 06pa3oBbIBaTbCs U KanaTb C
TennoobmMeHHMKa.

B pexxume pasmopaxuBaHus Boga Ha TennoobMeHHVKe ncnapsietcs,
1 MOXET NOSIBUTLCS BOASIHON nap.

Ha pucnnee nynsta AUCTaHLUMOHHOTO yNpaBneHusi oTobpaxaeTcs ®(|)

Mpu LeHTpanbHOM ynpaBneHnn Ha nynsTe AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHusi NosBnseTcs “®d)”, 1 3anycTUTb UMK OCTaHOBUTb paboTty
KOHAMUMOHEepa C MynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpPaBeHNs HeMb3s.

Mpwn nepesanycke KOHAULMOHEPa BCKOPE MOCHe ero 0OCTaHOBa OH He B [logoxanTe NPUMEPHO TPU MUHYTHI.
pabotaert, HecMoTps Ha HaxaTue kHonkv ON/OFF (BKI1/BbIKIT). (Pabota octaHoBUNach Ans 3alMTbl KOHAULIMOHEPA. )
KonamumoHep pabotaet 6e3 Haxatust kHornku ON/OFF (BKI1/BbIKIT). B He ycTaHOBIEH NW TaiMep BKIIOYEHUSA?
HaxmunTe kHonky ON/OFF (BKJ1/BbIKI1) ans octaHoBa paboThbl.
B He noakoYeH NN KOHOAWLMOHEP K LIeHTParnbHOMY MNyrbTy

ANCTaHLMOHHOTO yrpaBreHns?

MpoKoHCYNbTUPYTECH C NoAbMM, YNPABASIOWMMI KOHAULMOHEPOM.
He otobpaxaetcs nu “8(')" Ha gucnee nynsta AMCTAHLMOHHOIO
ynpaBnexusa?

[pOKOHCYNLTUPYWTECE C NI0ABMM, YNPABAAIOLWMMY KOHAULMOHEPOM.
He 3apaHa nu dyHKUMSA aBTOMATU4ECKOrO BOCCTAHOBMNEHUS Nocne
cboeB anekTponuTaHna?

HaxmuTe kHonky ON/OFF (BKJ1/BbIKI1) ans octaHoBa paboThbl.

KoHngununoHep octaHaBnusaetcs 6e3 Haxatus kHonku ON/OFF (BKI1/
BbIKI).

He yctaHoBneH nu TaiMep OTKMYEHNs?

Haxmunte kHonky ON/OFF (BKJ1/BbIKI1) ans nepesanycka paboTbl.
He nopkntoyeH nu KOHAMLUMOHEP K LieHTpanbHOMY MyneTy
AVCTaHLMOHHOrO yrnpaBreHusa?

[MpOKOHCYNBTUPYMTECH C NIOABMU, YNPaBASIOWUMN KOHAULNOHEPOM.
He oTtobpaxaeTcst nu “G(!)" Ha gucnnee nynsra AUCTaHLUMOHHOIO
yrnpaBneHus?

[MpoKOHCYNETUPYWTECH C NIOABMU, YNPaBNSIOWMNMN KOHAULIMOHEPOM.

HeBo3moxHO 3agaTtb paboTy no TaMepy ¢ nynbTa AMCTaHLUMOHHOTO
ynpaeneHus.

[eicTBUTENbHbI M HACTPOWKK Tarimepa?
Ecnu Taimep MoxHoO 3agath, Ha Aucnnee nynsta AMCTaHLWUOHHOTO

ynpaeneHus oTobpaxaercs (@ unm @

Ha aucnnee nynsra AMCTaHUMOHHOTO ynpasreHus otobpaxaerca
coobuieHne “PLEASE WAIT” (MOXANYUCTA, MOOOXKOUNTE).

OcyLUecTBRSIOTCS NepBoHaYanbHble HacTponku. MoaoxanTe
NPUMEPHO 3 MUHYTBI.

Ha gucnnee nynsta AMCTaHLUMOHHOTO yNpaBneHusi oTobpaxaeTtcs Kof,
OLUNBKM.

Bkntounnuck 3almTHble yCTPOWCTBA AN 3almThl KOHAMLMOHEPA.

He nbiTaiiTecb 0TPEeMOHTUPOBaTH AaHHOEe 060pYAOBaHWNE CaMOCTOSITENBHO.
HemeaneHHo oTkntounTe NuTaHne 1 obpaTuTech K CBOEMY NOCTaBLLVKY.
Ob6s13aTernbHO CoobLUMTE NOCTaBLLUMKY HAUMEHOBaHNE MOAENN

1 MHGOpMaLMio, KoTopas NosiBUnack Ha aucnnee nynsra
[AVCTaHLUMOHHOIO YNpaBneHus.

CnblweH 3BYK AipeHaXa BOAbl NN BpaLleHNAa aBuraTens.

Mpu ocTaHoBE pexunma oxnaxaeHns ApeHakHbIN Hacoc BKIYaeTcs,
3arem octaHasnueaercs. lNogoxante NpUMepHo 3 MUHYTHI.
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7. UcnpaBneHune Henonagok

BosHuvkna npobnema? Bort pelueHue. (Mprbop paboraer HopmanbHO.)
ypOBeHb wyma npesbillaeT ypoBEHb, yKa3aHHbIl7I B TEXHNYECKUX | | ypOBeHb pa60t-|ero 3BYKa B MNOMeELLEHNN 3aBUCUT OT aKyCTUKU
XapakTepucTuKax. KOHKPETHOTO NMoMeLLeHUs, Kak nokasaHo B crieqytoLleit Tabnuue,

1 3TOT YPOBEHb GyAET BhILLE, YEM YKa3aHO B TEXHUYECKUX
XapaKTepucTukax, Kotopble Gblfiv M3MepEeHbI B 9XOHEraTBHOM

NOMELLEHUNN.
[MomeLLeHus ¢ OO6blYHbIE [omeLleHus ¢
BbICOK/M YPOBHEM | MOMELLIEHMS HU3KIM YPOBHEM
NOTMOLLEHWS! LyMa MOrMOLLEHNS LymMa
Mpumeps! Cryaus MpuemHas, Odwmc,
MECTONONOXeHUs | paguoBeLLaHus, BeCcTUGonb FOCTUHWYHBIN
My3blKarnbHasi | roCTUHULbI U T.4. Homep
CTyavs U T.4.
YpoBHM LWyma or3a07nb otr6 8010 ab ot 9 go 13 ob

Ha nynsTe AnCTaHUMOHHOIO ynpaBreHnst HUYero He oTobpaxaeTcs, B Bataperikn paspsixeHbl.
AVCNNen TYCKMbIW, UNU BHYTPEHHWUIA Npnbop nonyyaeTt curHarnbl, ecnm 3ameHuTe 6atapenkm n Haxxmute kHonky Reset (C6poc).
TOMNBKO NYNbT ANCTAHLIMOHHOIO YrpaBrieHnst HaxoamTcs Bnnsko. B Ecnu nocne 3aMeHbl 6atapeek H14ero He nosiensertcs, ybeaurecs,

4yTO GaTapeiku BCTaBneHbl C cObMgeHneM NonsipHoCTH (+, —).

Jlamna paﬁOTbI OKOJIo npmemMHuKa nynera AUWCTaHUMOHHOIO ynpaBrieHns B Bkniounnacb (byHKLWIFl camMogmMarHoCTuKn Ana 3awnTbl KOHOULMOHEPa.
Ha BHYTPEHHEM npm6ope MuraeTt. B He nbiTanTecb OTPEMOHTMPOBAaTL AaHHOe oGopy,uosaHMe
CaMOCTOATENbHO.

HemeaneHHo oTknounTe NUTaHNe un OGpaTMTer K CBOEMY
NOCTaBLLMKY.

Ob6s3aTenbHO coobLuTe NOoCTaBLMKY HAaUMEeHOBaHne Moaernu.

8. TexHMUYecKMe xapaKTepuUCTUKMU

Mogenb PKA-RP60OKAL PKA-RP71KAL PKA-RP100KAL
OnekTtponutaHue (Hanpsikenue <B> / YactoTa <l4>) ~N/230/50

HomuHanbHas notpebnsiemasi MOLLHOCTb 0,06 0,06 0,08
(Tonbko BHYTpeHHMI Npnbop) <kBt>

HomuHanbHbIN Tok (Tonbko BHYTPeHHUIA npubop) <A> 0,43 0,43 0,57
OBOIPEBATE/b <kBT> - - -
[abaputsbl (BbicoTta) <mMm> 365

[abaputsbl (LvpuHa) <mMm> 1170

[abaputbl (My6uHa) <mMm> 295

Obbem NogaBaeMoro BEHTUNATOPOM Bo3ayxa 18-20-22 20-23-26
(Huskasn-CpegHsasi-Bbicokas) <M3/MUH>

YpoBeHb Wwyma (Huskas-CpegHsia-Boicokast) <pb> 39-42-45 41-45-49
Macca Hetto <Kkr> 21
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EC DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD CE DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE CE EC UYGUNLUK BEYANI
EG-KONFORMITATSERKLARUNG DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING OEKNAPALIMA COOTBETCTBMA HOPMAM EC
DECLARATION DE CONFORMITE CE AHAQZH MIZTOTHTAZ EK EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE

EG-CONFORMITEITSVERKLARING

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD.
AMATA NAKORN INDUSTRIAL ESTATE 700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,
commerciaux et d’industrie légére :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand
beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacién para su uso en entornos residenciales, comerciales
y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all'utilizzo in ambienti residenziali, com-
merciali e semi-industriali:

JE TO TTaPOV TTIOTOTIOIE UE ATTOKAEIOTIKY TNG €UBUVN OTI Ol Ta KAINATIOTIKG Kal ol avTAieg BEppavong TTou Treplypa@ovTal TTAPAKATW YIa XPAON O OIKIOKO, ETTAYYEAUOTIKO Kal EAAPPIGS
Biopnxaviag epiBdAAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria ligeira:
erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvandning i bostader, kommersiella miljéer och latta industriella miljder:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli tretilen ve asagida agiklanan klima ve 1sitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:
HacTosILLMM 3asiBnsieT 1 GepeT Ha cebs UCKIIoYNTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTbL 3a TO, YTO KOHAWLIMOHEPDI U TEMMOBbIE HACOCHI, ONMCAHHBIE HIKE W NpeHa3HaueHHble Ans akcnyaTauum
B XXWITbIX MOMELLEHWSIX, TOProBbIX 3anax 1 Ha NPeAnpUsTASIX JIETKOW NPOMBILLEHHOCTM:

MITSUBISHI ELECTRIC, PKA-RP60KAL*, PKA-RP71KAL*, PKA-RP100KAL*
*,,1,2,3,000,9

Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Bemaerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit. Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Not: Seri numarasi Urliniin isim plakasinda yer alir.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. MpumMeyaHue: cepuiHbIii HOMEp ykasaH Ha nacrnopTHoe Tabnuuke usnenws.

Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto.
Znueiwaon: O oeIpIakdg Tou apiBpdg BPIioKeTal GTNV TTIVAKIGA OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG.

Directives Directivas
Richtlinien Direktiver
Directives Direktiv
Richtlijnen Direktifler
Directivas [vipekTnBbl
Direttive

Odnyieg

2014/35/EU: Low Voltage

2006/42/EC: Machinery

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility

2009/125/EC: Energy-related Products and Regulation (EU) No 206/2012

Issued: 20 Apr. 2016 Akira HIDAKA

THAILAND Manager, Quality Assurance Department



<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are translation of the original.

A CAUTION

Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result
in burns or frostbite.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
and I1SO 13523(T1).

<PORTUGUES>

O idioma original é o inglés. As versdes em outros idiomas séo tradugdes do idio-
ma original.

A CUIDADO

As fugas de refrigerante podem provocar asfixia. Proporcione ventilagdo de acordo com a
EN378-1.

Certifique-se de que coloca isolamento em redor da tubagem. O contacto directo com a
tubagem pode resultar em queimaduras ou Ulceras causadas pelo frio.

Para evitar uma ingestéo acidental, nunca coloque pilhas na boca.

A ingestéo das pilhas pode provocar asfixia e/ou envenenamento.

Instale a unidade numa estrutura rigida para evitar vibragdes ou ruidos excessivos durante
o seu funcionamento.

A medigédo dos ruidos é efectuada de acordo com a JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
e ISO 13523(T1).

<DEUTSCH>

Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original iber-
setzt.

A VORSICHT

Das Auslaufen von Kaltemittel kann zu Erstickung fiihren. Sorgen Sie fir Belliftung geman
der Bestimmung EN378-1.

Sicherstellen, dass die Rohrfiihrung isoliert ist. Direkter Kontakt mit der blanken Rohrfiih-
rung kann zu Verbrennungen oder Erfrierung fiihren.

Nehmen Sie unter keinen Umstanden Batterien in den Mund, um versehentliches Verschlu-
cken zu vermeiden.

Das Verschlucken von Batterien kann zu Erstickung und/oder Vergiftung fiihren.

Installieren Sie das Gerat an einer stabilen Struktur, um GbermaRige Betriebsgerausche
oder Vibration zu vermeiden.

Gerauschmessungen werden geman der Bestimmungen JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), und 1ISO 13523(T1) ausgefiihrt.

<DANSK>
Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er oversaettelser af originalen.

A FORSIGTIG

Kelemiddelleekage kan forarsage kveelning. Serg for ventilation i henhold til EN378-1.

Der skal altid vikles isolering omkring rgrene. Direkte kontakt med blotlagte rer kan medfere
forbreending eller forfrysning.

Put aldrig batterier i munden uanset arsag, du kan komme til at sluge dem.

Hvis batterier sluges, kan det medfare kveelning og/eller forgiftning.

Monter enheden pa en fast struktur, sa kraftig lyd og vibration undgas.

Stgjmaling udferes i henhold til JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO 13523(T1).

<FRANGCAIS>
L’anglais est I'original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des tra-
ductions de l'original.

A PRECAUTION

Une fuite de réfrigérant peut entrainer une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate
en accord avec la norme EN378-1.

Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d’isolant. Un contact direct avec la tuyaute-
rie nue peut entrainer des brdlures ou des engelures.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les avaler par accident.
Le fait d’ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un empoisonnement.

Installez I'unité sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.
Les mesures de niveau sonore ont été effectuées en accord avec les normes JIS C9612,

<SVENSKA>
Engelska ar originalspraket. De Ovriga sprakversionerna ar éversattningar av ori-
ginalet.

A FORSIKTIGHET

Kéldmedelslackage kan leda till kvavning. Tillhandahall ventilation i enlighet med EN378-1.
Kom ihag att linda isolering runt réren. Direktkontakt med bara rér kan leda till brannskador
eller kéldskador.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svéljas av misstag.

Om ett batteri svéljs kan det leda till kvavning och/eller forgiftning.

Montera enheten pa ett stadigt underlag for att férhindra hga driftljud och vibrationer.
Ljudmatningar har utférts i enlighet med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) och ISO

JIS B8616, 1SO 5151(T1) et ISO 13523(T1).

13523(T1).

<NEDERLANDS>

Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origi-
neel.

A VOORZICHTIG

Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in overeen-
stemming met EN378-1.

Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan
leiden tot brandwonden of bevriezing.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.

Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.
Geluidsmetingen worden uitgevoerd in overeenstemming met JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), en ISO 13523(T1).

<TURKCE>
Asli Ingilizce’dir. Diger dillerdeki siiriimler ashnin gevirisidir.

A DIKKAT
Sogutucu sizintisi bogulma tehlikesine yol agabilir. EN378-1’e gére havalandirma saglayin.
Borularin etrafina izolasyon malzemesi kaplamayi unutmayin. Ciplak boruya dogrudan te-
mas etmek yanmaya ve soguk isirmasina neden olabilir.
Yanlighkla yutmamak icin pilleri hicbir nedenle asla agziniza sokmayin.
Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.
Asiri galigma sesinin veya titresimin olusmamasi igin Uniteyi sert bir yapi Gzerine kurun.
Ses Olctimi JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), ve ISO 13523(T1) standartlarina gére
yapilir.

<ESPANOL>

El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demas idiomas
son traducciones del original.

<PYCCKUIN>

$13bIKOM OpUrMHana sSIBNSETCS aHrMNCKUA. Bepcun Ha Apyrux s3bikax sBsTCs
nepeBoaoM opuriHana.

A CUIDADO

Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilacion
determinada en EN378-1.

Asegurese de colocar el aislante alrededor de las tuberias. El contacto directo con la tube-
ria puede ocasionar quemaduras o congelacion.

Para evitar una ingestién accidental, no coloque las pilas en su boca bajo ninglin concepto.
La ingestién de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.

Coloque la unidad en una estructura rigida para evitar que se produzcan sonidos o vibra-
ciones excesivos debidos a su funcionamiento.

La medicion de los ruidos se lleva a cabo de acuerdo con JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) y ISO 13523(T1).

A OCTOPOXHO

YTeuka xnafareHTa MoXeT cTaTb NpuunHon yayLbs. ObecnedybTe BEHTUNSLMIO B cooTBETCTBUN ¢ EN378-1.
Ob6s3aTenbHO 06epHUTE TPYObl N30MSLIMOHHOM 0BMOTKON. HenocpeacTBEHHbIV KOHTaKT C
HeN30NMPOBaHHbLIM TPYOONPOBOAOM MOXET NPUBECTU K OXOram Uin 0GMOPOXKEHWIO.
3anpeu4aeTc;1 KNnacTb 3/1€MEHTbI NUTaHUA B POT MO Kakum 6bl TO HU GbINO npuynHam BO
nsbexxaHune crnyyaiHoro npornartbiBaHus.

[MonapaHve anemeHTa NMTaHUA B NULLEBAPUTENBHYIO CUCTEMY MOXET CTaTbh NPUYMHOW yay-
Wbs u/nunm OTpaBlieHus.

YcraHaBnuBanTe yCTPOWCTBO Ha XECTKYK CTPYKTYpY BO u3bexaHue Ype3MepHoro wyma
Unu YpeamepHolt BUGpaLmm Bo Bpemsi paboTbl.

M3mepeHue wyma BbinonHsieTcst B cootBetcTBum ¢ JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) n
1SO 13523(T1).

<ITALIANO>
Il testo originale & redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappre-
sentano traduzioni dell’originale.

A\ ATTENZIONE

Perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere un ventilazione adeguata in
conformita alla norma EN378-1.

Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le tuba-
ture non schermate pud provocare ustioni o congelamento.

Non introdurre in nessun caso le batterie nella bocca onde evitare ingestioni accidentali.
L’ingestione delle batterie pud provocare soffocamento e/o avvelenamento.

Installare I'unita su di una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi
durante il funzionamento.

La misurazione del rumore viene effettuata in conformita agli standard JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) e ISO 13523(T1).

<EAAHNIKA>

H yAWooa Tou TrpwToTUdTTou gival n ayyAikr). O1 ekdéoelg GAAWV YAwoo Wy eival
UETAPPACEIG TOU TTPWTOTUTTOU.

A NPOZOXH

+ H diappor| Tou WUKTIKOU evOEXETal va TTPOKaAéoEl aopugia. PpovTioTe yia Tov e§aepIoud
oUpewva pe To EN378-1.

BeBaiwbeite 611 TUAiSaTe pe povwTiKG UAIKO T owAfvwaon. H ameubeiag eagn pe Tn yupvn
oWARVWOon evOEXETAI VO TIPOKAAETEI EYKAUPATA 1) KPUOTTAYAHATA.

Mnv Badete TTOTE TIG YTTOTAPIEG OTO OTOUA 0AG yia Kavéva AGYo WOTE va ATTOQUYETE TNV
KaTd AdBog KaTaTTOOT] TOUG.

H kardmmoon pmatapiwy evOoEXETal va TTpoKaAéael TTvIiypod kai/fy dnAnTtnpioaon.

EykataoToTe TN govada o€ OTABEPK KOTAOKEUR WOTE VA OTTOPUYETE TOV £VTOVO X0 A€l-
Toupyiag f Toug Kpadaopoug.

H pétpnon BopUBou mpaypatotroibnke cuppwva pe Ta JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) kar ISO 13523(T1).




This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

Importer:

Mitsubishi Electric Europe B.V.
Capronilaan 46, 1119 NS, Schiphol Rijk, The Netherlands

French Branch
25, Boulevard des Bouvets, 92741 Nanterre Cedex, France

German Branch
Mitsubishi-Electric-Platz 1, 40882 Ratingen, Germany

Belgian Branch
Autobaan 2, 8210 Loppem, Belgium

Irish Branch
Westgate Business Park, Ballymount, Dublin 24, Ireland

Italian Branch
Centro Direzionale Colleoni, Palazzo Sirio-Ingresso 1 Viale Colleoni 7, 20864 Agrate Brianza
(MB), Italy

Norwegian Branch
Gneisveien 2D, 1914 Ytre Enebakk, Norway

Portuguese Branch
Avda. do Forte, 10, 2799-514, Carnaxide, Lisbon, Portugal

Spanish Branch
Carretera de Rubi 76-80 - Apdo. 420 08173 Sant Cugat del Valles (Barcelona), Spain

Scandinavian Branch
Hammarbacken 14, P.O. Box 750 SE-19127, Sollentuna, Sweden

UK Branch
Travellers Lane, Hatfield, Herts., AL10 8XB, England, U.K.

Polish Branch
Krakowska 50, PL-32-083 Balice, Poland

MITSUBISHI ELECTRIC TURKEY ELEKTRIK URUNLERI A.S.
Serifali Mah. Kale Sok. No: 41 34775 Umraniye, Istanbul / Turkey

MITSUBISHI ELECTRIC (RUSSIA) LLC
52, bld.1 Kosmodamianskaya Nab. 115054, Moscow, Russia

Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.
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